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Л    И    3    А, 

и  л  и 
ТОРЖЕСТВО 

БЛАГОДАРНОСТИ. 

ДРАМА 

ВЪ      ТРЕХЪ      ДВЙСТЙ  ІЯХЪ. 

Н.   И.    ИЛЬИНА. 


ГГочусптвовать  добра  пріятство  , 
Такое  есть  души  богатство  * 
Какого  Крезъ  не  собиралъ. 

ДержавинЪ. 


Представлена  въ  первый  разъ  на  Санктпе- 
тербургскомъ  Придворномъ  Теагпрѣ,  Іюня 
20  дня  ,  1802  года* 


МОСКВА, 

въ  типографш  н  с.  всеболожскаго* 

і8і7. 


Печашашь  позволяется  съ  тѣмъ  ?  чтобы  до  за- 
печашаиіи,  до  выпуска  изъ  Типографіи,  при- 
ставлено быио  узаконенное  число  экземпляров 
сей  Драмы  въ  Ценсуру  Министерства  Полиц'и, 
для  препровожденія  обыхъ  куда  слѣдуетъ.  СпУ. 
9   Марта  ^    1817  года. 

Секретарь  Васнлій  СоиЪ.  \ 
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ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОхМу  ВЕЛИЧЕСТВУ 

АЛЕКСАНДРУ   I, 

ИМПЕРАТОРУ  и  САМОДЕРЖЦУ 
ВСЕРОССИЙСКОМУ- 


БСЕМИЛОСТМВѢЙШІЙ   ГОСуДАРЬ 


Когда  н  самыл  наши  сердца  ТебѢ 
посеясіены ,  то  благоволи  воззрѢть 
па  слабое  прпношеніе  благоговѢюсъаго 
предЪ  Тобою. 


ВСЕМЯЛОСТИВѢЙІШЙ  ГОСуДАРЬ  I 
ВАШЕГО  ИМПЕРАТОРСКАГО  величества 

Всеподданнѣйшій 

Николай  ИлыгнЪ* 


Читателя  !  вы  не  будете  тіѣтъ  того 
удовольсгпыя ,  которое  иаіВли  зри- 
тели ,  котораго  я  самъ  лишенъ  болѣе 
пяти  лѣтъ  и  которое,  какъ  знать, 
когда  буду  имѣщь.  Вей  недостатки 
слабаго  моего  таланта  украшены  были 
искуствомъ  дѣйствуюсчихъ. 

Лиза  принята  быдз  почтенными  зри- 
телями несравненно  благосклоннее , 
нежели  я  мсгъ  ожидать.  Чѵствую  , 
что  благосклонной  пріемъ  былъ  отъ 
желанія  ободрить,  и  поосчрить  моло- 
даго  человека,  которой  только  что 
началъ  тогда  писать.  Поосчрете  пи- 
сателю тоже  ,  что  благорастворенкой 
воздѵухъ  для  растѣнія.  Отъ  засухи 
деревья    вянутъ  ,    лисшъ    блекнетъ  и 
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плода  никогда  не  будегаъ.  —   Но  ,   раз- 
суждая  о  сей  драмѣ  ,   многіе  заключили, 
что  Лиза   говорить    слишкомъ   поуче- 
ному.  Не  опровергая  сего  заключения  , 
скажу     въ     оправдаиіе    свое :     сочиняя 
драму   сію  ,   я  воображалъ ,   что    чело- 
Вѣкъ  ,    образованной  книгами  не  можетъ 
имЪть    той    простоты    въ  разговоре 
и    въ    обрасченіи  ?    которая    приобре- 
тается людьми,  живусчими   въ  свѣлгб , 
и   потому  я  старался  заставить    гово- 
рить  Лизу    несколько    по  книжному  , 
особливо  во    2МЪ  явленш   іго  дЪйствія, 
где   она  ,  разговаривая  съ   Ліодоромъ  , 
кажется   должна     была    желать  непре- 
менно доказать    ему  ,   что   она  не  гру- 
бая крестьянка ,   а  девушка  ,  выученная 
грамоти  ,    которая     проводить     свое 
время  больше   съ  книгами,   нежели   съ 
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пряслицою  >  во  первыхъ  для  того , 
чтобъ  тѣмъ  изъяснить  Л іодору,  сколь- 
ко она  обязана  своей  барынѣ  ,  а  по- 
томъ  и  изъ  женскаго  гпсчеславія.  Нра- 
виться есть  стихія  всѣхъ  женсчинъ. 
И  какая  же  молодая  дѣвушка  ,  одарен- 
ная хороішшъ  умомъ  и  добрымъ  серд- 
цемъ  ,  не  захочетъ  понравится  сыну 
своей  благодетельницы  ,  не  для  того, 
чтобы  онъ  влюбился  въ  нее  >  но  для 
того  ,  чтобы  онъ  похвалилъ  ее  ?  А 
некоторые  осуждали  въ  драмѣ  то  , 
что  два  одинакіе  двйстві'я  :  Староста 
находить  сына^  Полковникъ  дочь.  Но 
могло  ли  одно  быть  безъ  другова?  То 
должно  считать  порокомъ ,  что  со- 
вершенно лишнее  и  безъ  чего  драма 
могла  бы  сусчествовать  ;  но  шо  ,  что 
составляетъ  основаше  ,     или  необхо- 


димо  къ  развязкѣ,  шо  никогда  и  никЪмъ 
не  было  осуждаемо.  Не  хочу  распро- 
странятся въ  описанТи  завязки  и  раз- 
вязки сей  драмы  ,  доказывая  почему 
приключенш  ,  которые  въ  ней  нахо- 
дются,  необходимы  ,  а  скажу  только, 
еслибь  Староста  не  нашелъ  въ  Кремне- 
вѣ  сына  ,  то  онъ  не  захотЪлъ  бы  за 
него  выдать  Лизы,  не  сказллъ  бы  ей, 
что  она  не  дочь  ему  ,  Полковникъ  не 
узналъ  бы  9  что  мнимая  крестьянка 
есть  любезная  его  Лиза  ,  которую 
онъ  почиталъ  утопшею ,  а  Добро- 
сердова  не  позволила  бы  Ліодору  же- 
йишся  наЛ^зѣ;  и  тогда  сочиненіо  сіе 
не  было    бы    драмою. 

Простота  ,    съ    которою    выведены 
всѣ  сіи  приключенш  и  связь  ихъ  между 
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собою  совершенно  меня  оправдыва- 
югаъ  въ  глазахъ  безприсшрастнаго  зри- 
теля. Но  совсѣмъ  гаѣмъ  я  чуствую  вей 
недостатки  и  стараюсь  при  каждомъ 
новомъ  изданіи  исправлять.  Въ  семъ 
изданіи  почти  все  3е  явлеше  перваго 
дѣйствія  передѣлано.  Разговоръ  До- 
бросердовой  съ  сыномъ  дѣйствитель- 
но  былъ  сухъ  ;  она  больше  разеуждала, 
нежели  чуствовала. 


<*^%^*л,<%^*ч 


ДЪЙСТВуЮСЧІЕ: 

ДОБРОСЕРДОВА  ,  небо- 
гатая дворянка.     .     .     Гта.  Сахарова. 

ПРЯѴЮСЕРДОВЪ,  Пол- 

ковникъ     гранадерскаго 
полку,  вышедщш  въ  от- 
ставку  Г.     ШушерннЪ. 

ЛІОДОРЪ,  Капитанъ  то- 
го же  полку,  сынъ  До- 
бросердовой.       ...      Г.     ЯковлевЪ* 

КРЕМНЕВ  Ь  ,  Гранадеръ 
тогоже  полку  у  отста- 
вленный капралоліъ.    .     Р.     СахаровЪ. 

фЕДОТЪ  7  староста  де- 
ревне Добросердовой.      Г.     Крутицкіи. 

ИВіНОВНІ,   жена   его.     Г*-а.  Рахманова. 

ЛИЗА  ,  дочь  ихъ.    .     .     Гжа. Каратыгина* 

ДѢнствіе    вЪ  подмосковной  деревнѣ 
Добросердовой. 


ЛИЗА, 

или 
ТОРЖЕСТВО  БЛАГОДАРНОСТИ. 

>   »  .ііі  і        т.  і  .       т  ■  і    і» 

ДЪЙСТВІЕ     ПЕРВОЕ. 

Комната* 


ЯВЛЕНІЕ      ПЕРВОЕ. 

ЛІОДОРЪ  ,    вЪ  мундпрѣ  ,    бевЪ  шляпы 
н    безЪ    шпагп. 

ІІЯТОЙ  часъ  ,  а  есче  не  разсвѣтаетъ  !  — 
никогда  не  ожидалъ  я  утра  съ  гпакимъ 
нешерпѣніемъ.  . .  Но  что  со  мною  сдѣлалось? 
Въ  нѢско\ько  часовъ  я  удивительно  какъ 
перемѣнился.  —  Выпроеясь  въ  отпускъ,  я 
пріѣхалъ  было  повеселиться  въ  домѣ  ро- 
дшпельскомъ  ;  и  подлинно  ,  увидя  вчера 
матушку    послѣ    семнадцати-лѣтней   раз- 
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луки  ,  я  плакалъ  огпъ  радости.  Крестьяне 
пришли  поздравить  меня  съ  пріѣздомъ.  — 
Я  обнішалъ  пхъ?  какъ  братьевъ.  Старостѣ 
захотѣлось  ,  чтобъ  я  поцѣловалъ  его  дочь. 
Ахъ  добрый  старикъ!  еслибъ  ты  зналъ 
какое  дѣйствіе  будетъ  имѣть  зтогпъ  по- 
цѣлуй ! . . .  Когда  я  взгляну  лъ  на  преле- 
стную  Лизу  ,  то  лице  мое  вспыхнуло ; 
когда  я  подошелъ  къ  ней  ?  сердце  мое 
затрепетало;  когда  жъ  я  поцѣловалъ  ее 
то  мнѣ  казалось,  что  я  весь  запылалъ ! 
( подтодюпЪ  кЪ  окошку. )  —  Наконецъ 
разсвѣтаетъ!  уже  появляются  люди  на 
дворѣ  и  на  улкцѣ ,  кто  то  идетъ  по 
двору  ?  подходить  къ  крыльцу.  —  Что  я 
вижу  ?  . .  .  Это  Лиза  !  Она  пойдешь  чрезъ 
згпу  комнату  къ  матушкѣ.  удержу  ее  здѣсь. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      II. 
Л  I  О  Д  О  Р  Ъ     и     Л  II  3  А. 

Л  I  О  Д  О  У  ъ. 

Здрасгпвуй    Лиза !  Не  ужъ  ли  ты  всегда 
піакъ  рано  встаешь  ? 
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Л   И  3   А. 

Мы  всегда  встаемъ  вмѣстѣ  еъ  солицемъ. 
ИдтЪ  кЬ  дверямЪ  комнаты  сЪ  правой. 
стороны. 

люд  оръ,     останавливает!)   се. 

Куда  шы  Лиза? 

лнз  А. 

Къ  матушкѣ  вашей;  я  каждое  утро  при- 
хожу къ    ней    прежде  всѣхъ. 

Л  I  О  Д   О  Р  Ъ. 
Севодни  я  тебя    лишилъ    зтаго  удоволь^ 
ств'ія.  Я  теперь  только  отъ  матушки.  Она 
не  очень   здорова  7  всю  ночь   почти    не  почи- 
вала. .  . 

л  и  3  а     испугавшись. 

Матушка  ваша  занемогла? —  Ахъ  су- 
дарь! скажите  пожалуйте,  что  съ  ней 
сдѣлалось  ? 

Л   I   О  Д  О  Р  ъ. 

Напугайся  Лиза.  Матушка  мкѣ  сказала, 
что    у  нее   голова    болягаъ :    можетъ  быть 
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оптъ  нечаянной  радости  вчера шняго  нашего 
свиданія.  Она  теперь  заснула ;  а  послѣ 
сна  ей  вѣрно  будешь  легче.  Развѣ  ты  очень 
любишь  свою  барыню  ? 


Лиза. 


Люблю  ли  я  ее    сударь?    Ахъ   Боже 


мои 


да     можноль     не    любить    ту  у    которой     я 
обязана  болѣе,    неужели  жизнію  ? 

Л  I  о  д  о  Р  ъ. 

Что  жъ  такое  ,  она  для  тебя  сдѣлала  ? 
Видно  Лиза  свободнѣе  своихъ  подругъ  жи- 
ветъ  въ  деревнѣ. 

ЛИЗА. 

Мы  всѣ  пользуемся  одинакою  свободою. 
НѢтъ  ?  сударь }  не  свободою,  которая  мо- 
лодова  человѣка  легко  погубить  можетъ, 
но  просвѣсченіемъ  матушка  ваша  возвысила 
меня  передъ  моими  подругами.  —  По  мило- 
сти матушки  вашей  я  выучена  грамоти, 
она  позволила  мнѣ  всякой  день  ходить  къ 
себѣ,  заставляла  читать  нравоучительныя 
книги,  дѣлала  мнѣ  всегда  примѣрныя  на- 
ставления ,     и     тѣмъ    самымъ     образовала 
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мои  понят  ія  ,  украсила  меня  познаніями  и 
научила  въ  низкомъ  состоянш  наслаждагпся 
Пріягпностями  жизни.  Вошъ  ,  сударь  ?  ми- 
лости ,  за  кбшорыя  я  Желалабъ  научиться, 
Какъ    болѣе   любить  вашу  матушку. 

Л  I  о  Д  О  р  •». 

Ты  права  ,  Лиза  ;  нѣтъ  цѣны  гПаковымъ 
милостямъ.  Обладатель  вселенныя  едва  ли 
можетъ  за  нихъ  наградить  ііодобнаго  бла- 
годѣтеля. —  Однакоже  ?  Лиза  у  можешь  ли 
ты  быть  довольна  своимъ  состояніемъ  ? 

ЛИЗА. 

Почему  жъ  ,  сударь  ?  не  могу  ?  Батюшка 
й  Матушка  здоровы  и  меня  любятъ  :  по 
милости  барыни  у  насъ  нѣтъ  ни  въ  чемъ 
недостатка  :  хлѣбъ  всегда  хорошо  родит- 
ся ,  скота  й  живности  много  ?  цвѣтовъ  л 
ягодъ  не  Переберешь  и  мы  живемъ  такъ  ясно 
и  весело  ?  Какъ  солнце  красное. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ* 

Не  удивительно,  что  все  тебѣ  #то  такъ 
кажется.  Ты  никогда  не  бывала  въ  Москвѣ 
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и    не  видала    какъ  тамъ    молодыя    дЪвицы 
наряжаются  и  веселятся. 

ЛИЗА. 

НѢтъ?  сударь,  я  была  въ  Москвѣ  нѣсколь- 
ко  разъ.  Матушка  ваша  всегда  меня  изво- 
лить брать  съ  собой.  И  правду  вамъ  ска- 
зать 9  сударь,  въ  первый  разъ?  какъ  я  уви- 
дѣла  наряды  Московскихъ  дѣвицъ  }  то 
захотѣлось  мнѣ  очень  такова  же  платья  ; 
но  какъ  узнала  съ  какими  безпокойствами 
сопряжены  наряды  9  такъ  разсудила ,  что 
лучше   остатся   въ  сарафанѣ. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 
Безшжойство  отъ  нарядовъ  ?  —  Я  всегда 
думалъ  э   что  наряды    удовольствие    прино- 
ся пгь  ,  а  не  безпокойство. 

ЛИЗА. 

Удовольствие  ?  и  у  сударь  ,  какъ  вы  оши- 
баетесь !  Но  отъ  однихъ  перемѣнъ  моды 
сколько  досадъ  бываетъ  въ  нарядахъ.  Я 
видала  какъ  Московская  дѣвицы ,  сдѣлавъ 
модное  платье,  врядъ  два  раза  надѣнушъ 
ли  его  ,     как>  и  принуждены    бросить,   для 
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того  ,  что  оно  вышло  изъ  моды  и  никто 
такого  не  носитъ  ;  а  мой  сарафанъ  всегда 
сшитъ  въ  послѣднемъ  вкусѣ. 

л  і  о  д  о  р  ъ* 
Но  веселости  городскіе  ? 

л  и  3  А. 
Я  ихъ    не  знаю  ,     сударь  ;     можетъ  быть 
онѣ  и  пріятны,    однако   я   не    думаю,   чтобъ 
въ  городѣ  можно  было  также  весело  жить 
какъ  въ  деревнѣ, 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ, 

Почему  жъ  7  Лиза  ? 

ЛИЗА. 

Ахъ  ,  сударь  !  вы  представить  себѣ  не 
можете  у  какъ  весело  и  пріятно  жить  въ 
деревнѣ  ,  а  особливо  когда  имѣешь  невинное 
сердце,  привыкшее  къ  простой  и  умѣренной 
жизни  ,  не  знаюсчее  ни  шуздныхъ  забавъ  ,  ни 
раз-зѣянносшей  ,  всегда  веселое  ,  всегда  го- 
товое къ  добру.  —  Я  здѣсь  встаю  вмѣстѣ 
съ  солнцемъ  легко  и  свободно ,  иду  потомъ 
къ  милой    моей    барынѣ  поздравить     ее    съ 

добрьшъ  ушромъ  ;    услышать    отъ  нее  по- 

** 
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лезные  совѣгпы  ;  возврашясь  домой,  примусь 
за  работу ,  или  пойду  съ  старушкою  моею 
матерью  въ  полѣ  ,  жну  тамъ,  вяжу   снопы... 

л  і  о  д  о  Р  ъ. 
Какъ  ,   ты  работаешь  въ  полѣ  ? 

ЛИЗА. 

Работаю  ?  'сударь;    чему    же    вы  удивляе- 
шесь  ? 

Л  I  О  Д  о  Р  Ъ. 

Я  этого    бы     не   хотѣлъ.      Зной    солнца 
•можетъ  лишить  тебя  красоты. 

Л  и  з  А ,     покраснѢвЪ. 

Красоты  !  . . .  Гравда  ,  но  не  ужъ  ли  объ 
Зіпомъ  сокрушатся?  Красота  наша  не  вѣч- 
ная;  она  точно,  какъ  листочьки  на  цвѣ- 
шочькѣ.  Пришла  осень!  прости  листочьки, 
прости  и  красота! 

Л  і  о  д  о  р  ъ. 

Нѣтъ  ,  никогда  Еріятности  твои,  лю- 
безность ,  всегда  буд]  тъ  съ  тобою  де  раз- 
лучны. 
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ЛИЗА,    болѣе  покраспѢеЪ  ,   потупляетЪ 
глаза* 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Скажи   мнѣ  ,  Лиза  ,    всегда  ли  ты  весело 
и  спокойно    жида  въ  деревиѣ  ? 

ЛИЗА. 
Почти  всегда  ,  сударь;  но  теперь  болѣзнь 
матушки    вашей  чрезвычайно    меня    трево- 
жить. Скажите  3  сударь  у  не  послать  ли   въ 
Москву  за  лѣкаремъ  ? 

Л  I  О  Д  О  Р  Ъ. 

Нѣтъ  %  я  уже  тебѣ  сказалъ  ,  что  луч- 
шей для  нее  лѣкарь  сонъ.  —  Ахъ,  Аиза  ! 
для  чего  я  не  могу  быть  также  веселъ  и; 
спокоенъ  ? 

|Л  И  3  А. 

Можетъ  быть    васъ  дорога  обезпокоила  ? 
зачѣмъ  еы  так"ъ  рано  встали  ? 
л  I  о  д  о  р  ъ. 

Для  того,  что  я  не  могъ  спать,  Я  не  знаю 
благодарить  ли  мнѣ  отца  твоего,  или 
проклинать  за  вчерашнш  твой   поцѣлуй» 
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ЛИЗА,     вЪ    замѣшателъствѣ. 
Я  васъ  не  понимаю  сударь. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Ты  не  понимаешь  ? —  Такъ  знай  же  ,  что, 
увидя  тебя  вчера  ,  я  во  всю  ночь  не  могъ 
уснуть,  желалъ  безпрестанно  тебя  видѣть^ 
на  все  сердился  ,  всѣмъ  былъ  недоволенъ  ; 
нетерпѣливо  хотѣлъ  знать:  гдѣ  ты?  что 
ты   дѣлаешь  ?  думаешь  ли  обо  мнѣ  ? 

Лиза,    вЪ  болъшемЪ  /івиженін. 

Что  вы  ,  сударь,  говорите  ,  возможно  ли  ? 
ЛіОДОРТ). 

Послушай  Лиза  ,  не  подумай  ,  чтобъ  я 
былъ  изъ  числа  тѣхъ  коварныхъ  обольсти- 
телей ,  котіозые  ,  для  минуіпнаго  удоволь- 
ствия ,  ядомъ  лести  отравляютъ  легковѣр- 
ную  невинность.  Нѣтъ  ,  благополучие  дру- 
гова  для  меня  столь  же  овясченно  ,  какъ  и 
мое  собственное.  Языкъ  мой  никогда  не  го- 
ворилъ  того  ,  чего  бъ  сердце  мое  не  чуство  - 
вало  ;  а  сердце  ни  къ  кому  есче  не  пылало 
истинною  любовью.  Ты,  ты  первая  сдѣлала 
во  мнѣ  сильное  впечагплѣніе,  заклинаю  тебя 
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каждымъ    бГеніемъ    твоего    сердца  ?     скажи 
мнѣ  ,    любишь  ли  ты  меня  ? 

лиз-А,    болѣе    н  болѣе    приходптЪ    вЪ 
замѣшательсгпво» 

Ахъ  Боже  мой  !  что  это  такое  вы  ска- 
зали? Сдѣлайте  милость  у  сударь,  пере- 
станьте такъ  шутить.  —  Позвольте  мнѣ. 
ХочетЪ  уйти. 

л  і  о  д  о  р  ъ  ,    удержпваетЪ  ее. 

Нѣтъ?  Лиза.  Клянусь  тебѣ  моею  жизнію, 
всѣмъ  моимъ  будусчимъ  счасгпіемъ,  я  не 
шучу. 

ЛИЗА,    еЪ   сторону. 
Ахъ  !  для  чего  это  не  шутка  ! 

людоръ,    бросается  на  колѣнп. 

Лиза  !  Духъ  мною  боготворимый  !  Скажи 
одно  слово ?  радоватся  мнѣ,  или  страдать? 

ЛИЗА. 

Что  вы,  сударь  ,  помилуйте. . .  что  это 
такое  ?  Встаньте,  пожалуйте  встаньте! 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е      III. 

ТЪЖЕ     и    ДОБРОСЕРДОВ  А. 

добросердовл,  увидя  сына  своего  на  колѣ- 
нпхЪ  передЪ  Айвою,  огорчается. 

Ліодоръ    на  колѣняхъ  !  —    Лиза  .    пошли 
ко  мнѣ   своего  отца.    Лиза  уходптЬ. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ  у  подойдя    кЪ   матерп    своей  , 
осотѢлЪ    поцѣловать  у  ней  руку. 

Матушка  ?    какъ  изъяснить  вамъ  достой- 
ную благодарность  ? 

ДОБРОСЕРДОБА. 
За  что?  Не  за  то  ли  положение,  въ  кото- 
ромъ  я  нашла  тебя  здѣсь?  Не  за  то  ли,  что 
офицеръ  ?    дворянинъ  ,    на   колѣняхъ  передъ 
крестьянкою  ? 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Такъ ,  матушка  }  положеніе  мое  должно 
бы\о  васъ  удивить  ;  но  знайте  ,  что  со  вче- 
рашняго  вечера  со  мною  произошла  такая 
перемѣна  ,  что  я  самъ  себя  не  понимаю ^ 
самъ  себя  не  постигаю.  Такъ,  я  вчера  уви- 
дѣлъ  въ  первой  разъ  Аизу  3   увидѣлъ  и  влю- 


(    *5     ) 

I 

бился.  Вчера  только  въ  первый  разъ  я  по- 
чуствовалъ,  что  есть  человѣкъ  ,  котораго 
я  могу  любить  болѣѳ  другихъ,  нѣжнѣе  Д ^ у- 
гихъ  ,  пламеннѣе  всѣхъ.  Точно,  до  вчераш- 
няго  вечера  я  почигпалъ  себя  независимымъ 
и  совершенно  свободнымъ  ,  но  теперь  я  не 
могу  быть  свободенъ,  я  хочу  быть  въ  зави- 
симости 9  я  долженъ  принадлежать  и  самъ 
хочу  владѣгпь, 

ДОБРОСЕРДОБА, 

Не  ужъ  ли  же  ты  воображаешь  ,  что  я , 
какъ  слабая  мать,  позволю  тебѣ  владѣть 
тѣмъ,  на  что  ты  не  имѣешь  никакова  права? 
Что  я  буду  равнодушно  смотрѣть  на  6Ѣд- 
ствте  невпннова  гпворенія,  которое  дражай- 
шему моему  сыну  угодно  вудетъ  ввергнуть 
въ  бѣздну  злополучій  ?  Но  развѣ  ты  для  того 
летѣлъ  изъ  Петербурга  въ  материнскіія 
объягп'ш,  чтобъ  въ  замѣнъ  доставленной  ра- 
дости соблазнять  крестьянскихъ  дѣвокъ  ? 
Развѣ  я  для  того  прижимала  тебя  къ  тре- 
песчусчемуся  сердцу,  своему  ,  чтобъ  поз- 
волить отравлять  судьбу  землепасііевъ, 
которая  должна  быть  для  тебя  свясченна  ? 
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Или  пил  думаешь,  что  я  уже  такъ  тобою 
ослѣплена,  что  въ  чаду  материнской  горяч- 
ности не  услышу  справедлива  го  ропоту 
крестьянъ  моихъ  ? 

Л  I  ОД  О  Р  Ъ. 

Матушка  ,  матушка  ?  что  вы  сказали  ? 
Не  уже  ли  вы  почитаете  меня  извергомъ  , 
для  котораго  нѣтъ  ничего  свясченна- 
го.  ..  !  Но  развѣ  вы  меня  не  знаете  ? 
Лишить  человѣка  спокойсгпвія  и  чести ; 
кто  бы  онъ  ни  былъ  ,  для  меня  столь  же 
гнусно  и  ужасно  ?  какъ  бы  лишить  жизни. 
НѢтъ  ?  нѣтъ  ,  я  не  рожденъ  злодѣемъ;  я  не 
въ  состоянии  основать  свое  удовольствие 
на  бѣдствіяхъ  другова ;  но  матушка  ,  если 
вы  любите  меня,  если  вы  хотите  ви- 
дѣгпь  меня  счасливымъ;  що  соедините  съ 
Лизою. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Безразсудиой  молодой  человѣкъ  !  Пости- 
гаешь ли  ты  ,  чего  желаешь  ?  Понимаешь 
ли ,  что  говоришь  ?  Вчера  ты  въ  первый 
разъ  увидѣлъ.  Лизу  ,  а  сего  дня  готовъ  ей 
жертвовать  счаспгіемъ    своимъ   и  жизнйо. 
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л  т  о  д  о  р  ъ. 
Такъ  ,  я  вчера  только  ее  увидѣ^ъ  ,  но  я 
яѣсколько  лѣгпъ  .  какъ  ее  знгио.  Вспомните 
не  всегда  ли  бы  описывали  мнѣ  достой  н- 
ствы  воспитанн  цы  вашей  ?  Не  въ  каждомъ 
ли  тісьмѣ  вы  упоминали  у  что  она  восхис- 
чаетъ  васъ  остпошою  ума  ,  малымъ  нуэа- 
вомъ  и  превосходствомъ  небесной  души 
своей  ?  Вы  ,  матушка  ,  вы  заставили  меня 
любить  Аизу. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Я  !  Возможно  ли  ? 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Точно  вы.  Знайте,  что  я  не  видавъ  Лизы, 
уже  любилъ  ее. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Ахъ  ?  Боже  мой  !  что  я  сдѣлала  ?  Но 
вообрази  неравенство  вашихъ  сосшояніій. 
Конечно,  Лиза  Хороша  ,  умна,  добронравна, 
но  Лиза  крестьянка.  —  Женясь  на  ней  ,  на 
какія  непріятносгпи  и  досады  ты  долженъ 
приготовии.т/себя.  Не  ужъ  ли  ты  почтешь 
за  ничто  шэезрѣніе  огаъ   равныхъ  себѣ?  Что 
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можегаъ  быть  ,  ни  одинъ  изъ  почтенныхъ 
людей  не  захочешь  быть  сь  тобою  знакомъ 
для  того, -что  онъ  не  въ  силахъ  принудишь 
жену  свою  дѣлишь  время  съ  крестьянкою  ? 
Бе  уже  ли  ты  почтешь  за  ничто  колкія 
слова  у  ядовигпыя  насмѣшки. .  . 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Конечно  всѣ  эти  непріятности  ничто  въ 
сравнении  душевныхъ  радостей  взаимной 
любви  и  домашняго  спокойствия.  1іто  мо- 
жешь быть  для  человѣка  пріятнѣе  ,  драго- 
ііеннѣе,  когда,  возвратись  отъ  должности, 
онъ  бросается  въ  обьятіи  милой  жены?  Что 
можешь  быть  блаженнѣе  ,  очаровошелытѣе, 
когда  ,  нашедъ  въ  малой  дѣву  шкѣ  нѣчто 
небесное,  неизъяснимое  ,  получишь  право  на 
вѣчное  ею  обладание  ?  Придешь  ли  тогда 
въ  голову  мысль  искать  удавольствій  въ 
шумномъ  свѣгпѣ  ,  когда  всѣ  радости  въ 
свеешь  домѣ  ! 

ДОБРОСЕРДОВА, 
Не  обманывай    себя  ,     Ліодоръ  !    страсть 
тебя  ослѣпляетъ  ;     повѣрь    въ  гпомь    мнѣ , 
единственному    и  истинному  другу  своему  \ 
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я  тебя  знаю.  Знаю  тебя  лучше,    нежели  ты 
самь    себя  знаешь.     Знаю     и     то  ,      что  ты 
столько  благороденъ  ,    что  выше  всего  по- 
ставляешь    любочеспііе.    Не  уже  ли  же    ты 
воображаешь  ,    что     любовь    твоя    до  того 
всемогусча  ,    что  истребить   въ  тебѣ    зто 
любочестіе  ?    Никогда.    Она  его  заглушить 
только  на  нѣкоторое  время,  но  любочесгше 
въ  гпебѣ  пробудится  и  тогда  всякой  нелов- 
кой шагъ  жены   твоей    крестьянки,    каждое 
не    кстати  сказанное    ею    слово  ,     даже    въ 
кр)гу     нріятелей  ,     будутъ     бѣсить     тебя 
и  мучить.      И    тогда,    другъ  мой,    какими 
глазами  будешь  ты  смотрѣть  на  ту   женс- 
чину,    падь  которой    смѣялись    ея    неловко- 
сти ,   на  ту  ,  женсчипу,  которая  принудила 
тебя  покрасвѣть  отъ  не  кстати  сказаннова 
ею  слова  ;  нокраснѣть  ,    можетъ    быть      бъ 
первый  разъ  отъ  роду.  М  тогда  другъ  мой^ 
милый  др)гъ  мой  ,    гдѣ  тотъ  фениксъ  ,  для 
которого      ты     отказался     отъ     удоволь- 
ствий свѣта  ,     отъ  пріятныхъ  связей  ■  отъ 
лѣсныхъ  выгодъ,  отъ  такой  жены,  которая 
бы    съ    душевными    достоинствами    доста- 
вила тебѣ  знатность  ,  богатство.  .  • 
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і       Л  I   О  Д  О  Р  ъ. 

Но  можегпъ  ли  богатая  невѣста  сравнить- 
ся съ  невинною,  добродѣтельною,  обворожи- 
тельною. .  . 

ДОБРОСЕРДОВ  А. 


^ 


Не  сравниться  ,  а  превзойдешь  ее  всякая, 
воспитанная  гъ  правил а хъ  здраваго  раз- 
судка  и  ,/юбродѢгпельнаго  сердца  ,  въ  пра- 
Еилахъ  закона  и  вѣры.  Мол  оды  я  люди  !  О 
если  бы  бы  замѣчали  не  наряды  дѣвицъ  на 
балахъ  и  въ  собраніяхъ  ,  но  еъ  кругу  прія- 
тельскато  обсчестга  и  ьъ  семейнной  жизни 
разсматривали  поступки  ихъ  и  достоин- 
ствы  у    то  вѣрно  иначе   бы  разсу ждали. 

Л  I  о  д  о  р  ъ. 

Не  спорю,  матушка,  что  въ  большомъ 
свѣтѣ  есть  .много  достойныхъ  дѣвиігъ  ?  но 
за  чѣмъ  мнѣ  тамъ  искать  ,  когда  я  нашелъ 
уже  въ  сельской  нростотѣ  ? 

ДОБРОСЕРДОВ  А. 

Чтобъ  спокоить  мать  свою  ,  которая 
живегаъ    для  одного  тебя    и  тобою    однимъ 
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дышигпъ  ;  а  сверхъ  того,  чтобъ  не  раздра- 
жить и  дядю;  отъ  когпораго  ты  зависишь, 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Я  завишу  отъ  дядюшки  !  Даішо  ли  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Всегда.  Ие  ужъ  ли  ты  забылъ  ,  что 
еслибъ  дяди  твой  не  вошелъ  въ  растроенное 
наше  положение  и  не  помогалъ  уплачивать 
долги  у  оставшееся  послѣ  отца  твоего  9 
шо  у  насъ  не  было  бы  и  этой  маленькой  де- 
ревни ,  которая  едва  можетъ  содержать 
меня  !  Не  ужъ  ли  ты  забылъ  ,  что  если 
братецъ  оставитъ  меня  въ  крайности  ? 
то  я  лишусь  всего  ? 

л  I  О  Д  о  р  ъ. 

Такъ  позвольте  мнѣ  теперь  же  къ  нему 
Ѣхать.  Я  упаду  къ  его  ногамъ  9  оболью 
ихъ   моими   слезами.  .  . 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Горишь  ,    мой   другъ  !    горишь  !  .  .  .    Я  не 
удерживаю  гпебя  ,     поѣзжай  ;     но  если   дядя 
не  согласится^   то  ре  осмѣливайся  раздра- 
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жить  почтейнаго  старика  9  вообрази  себѣ> 
что  если  бы  не  онъ  ?  то  я  можешь  быть 
не  имѣла  бы  даже  дневнаго  пропитания. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Почтенный  Прям  осу  довъ  для  чего  не 
ты  мой  дядя  ?  Мнѣ  бы  не  нужно  было  къ 
іпебѣ  ѣхать  у  чтобъ  умаливать.  Одно 
слово  написать  и  ты  бы  самъ  прискакалъ 
устроить  мое  благополучие. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IV. 
ТѣЖЕ    и    САуГА. 

С  Л  У  Г  А. 

Отъ  братца  вашего  пріѣхалъ  человѣкъ 
сударыня. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Отъ  дядюшки? 

с  л  у  г  л. 

Отъ  него  сударь. .  . 

Д  ОБРОСЕРДОВА. 

Пошли  его.  С  Слуга  утодитЪ. )  Чтобъ 
значилъ  зшотъ  нарочно  посланной  ? 
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пріѢзжій    слуга     подаетЪ    письмо 
Добросердовон. 

Его  Превосходительство  свидѣтель- 
ствуетъ   свое  почтеніе. 

ДОБРОСЕРДОВА, 

Здоровъ  ли  братецъ  ? 

С  Л  У  Г  А. 

Все   слава  Богу  9  сударынл» 

ДОБР  О  С  ЕРД  ОБА, 

Когда  ты  выѣхалъ  изъ  Москвы? 

С   Л   У  Г  А. 

Вчера,  сударыня,  часу  въ  седьмомъ  послѣ 
обѣда. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Довольно  скоро  Ѣхалъ  ;  отдохни  поди. 
(  Слуга  уходптЪ. )  Добросердова  разпе* 
чатавЪ,  одно  письмо  сама  читаетЪ ,  дру~ 
гое  подаетЪ  сыну. 

Вопѵъ^и  къ  тебѣ  письмо* 
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л  г  О  д  о  р  ъ      читаетЪ. 

а  Любезный  другъ  ! 

«  Вчера  я  съ  тобой  разсталсяг  а  сего 
«  дня  зову  тебя  опять  въ  Москву.  Величай- 
«  шее  благополучие  тебя  здѣсь  ожидаегпъ  - 
«  молодая  дѣвица  съ  тысячью  душами  и  на 
«  Зо,ооо  приданова  сдѣлаеггіъ  тебя  наисча- 
«  стливѣйшимъ  человѣкомъ.  Пріѣзжай  скб- 
«  рѣй  и  вѣрь  ,  что  я  въ  такомъ  случаѣ 
а  никакихъ  опіговорокъ  принимать  не  у мѣго.» 
Нѣтъ,  богатство  никогда  меня  не  ослѣ- 
питъ.  ХочетЪ    ндтн. 

ДОБРОСЕРДОВІ.. 

Куда  ты  ? 

л.  і  6  д  о  р  ъ. 

Въ  свою  комнату  ,  написать  къ  дядюшкѣ 
огпвѣтъ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Не  писать  •  а  ты  долженъ  ѣхагпь. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 
За  чѣмъ  ?  Вы  знаетѣ  ?  что  у  меня  ничего' 
нѣпгь  собственного,    кромѣ  души   и  сердца* 
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и  вы  хотите ,  чтобъ  я  принесъ  ихъ  въ 
Жертву  нѣсколькихъ  гпысячь  душъ  ?  Но  на 
что  мнѣ  тысячи  д^шъ  безъ  настоясчен 
души  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Гдѣ  же  та  благодарность  ,  которую  гаы 
старался  выдумать  за  образование  Аизы  ? 
Теперь  я  отъ  тебя  требую  ее.  Поѣзжай 
въ  Москву ,  й  хоть  гіргЁздомъ  исполни 
дядину  волю. 

Л  I  о  Д  О  Р  ъ. 

Матушка ?  вы  раздираете  мое  сердце!.  в» 
Но  вы  требуете  ;   хорошо  9    сударыня  ,    че- 
резъ    два    часа    меня    здѣсь    не   будетѣ.  — 
$ хо  днтЫ 

ЯВЛЕНІЁ     Т. 

ДОБРОСЕРДОВА,    Ьдна. 

М  чрезъ  два  часа  ты  навсегда  раегпа- 
нешься  съ  Лизою.  Должно  вдругъ  лишить 
его  всей  надежды.  —  Но  осмѣлюсь  ли  я 
исполнить  свое  намѣреніе  ?  —  Лля  чего  же 
нѣпгі?  —     Совѣсть      не    упрекнетъ    мнѣ  ; 
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х^огда      я      спасу      двухъ      милыхъ     моему 
сердцу.   Я  знаю   честолюбивый    нравъ  моего 
брата  ,    онъ  въ  состояніи  устоять    въ  сво- 
емъ  словѣ.    Онъ  пишешь  ко  мнѣ  ,    что  если 
сынъ  мой  презритъ  предлагаемую  невѣсшу, 
то  не  только  онъ  откажется  отъ  родства 
сънами?но  даже  оставить  насъ  во  власти  ко- 
ры с  шолюбивыхъ  заимодавцевъ;  и  тогда:  бѣд- 
ность  и  посрамленіе  будутъ  нашею  участью, 
Лиза    и  добрые  мои  крестьяне  достанутся 
алчнымъ  ростовсчикамъ?которые  не  побоят- 
ся послѣднее  имущество    моихъ    крестьянъ 
принести    въ  жертву  гнусному   лихоимству. 
Пусть  же  трескучш  морозъ  одинъ  іівѣтокъ 
познобитъ,  нежели  весь  цвѣтникъ  погубишь. 
ПодходптЪ  кЪ  стоянку  н  звѢнитЪ  вЪ  ко- 
локольчнкЪ  у  входнтЪ     слуга.    Тугаъ    ли 
староста  ? 

С   Л   У  Г   А. 

Здѣсь  7  сударыня. 

ДОБРОСЕРД  ОБА. 

Пошли    его    ко  мнѣ.    Слуга    уходктЪу 
Бѣдная  Лиза  !  на  что  я  предопредѣляю  те- 
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бя  ?  Ободрисъ  слабая  женсчина  !  подкрѣпи 
себя  должностью  доброй  матери  ,  надѣли 
Лизу  свою  хорошимъ  приданымъ;  отклады- 
вай лишней  кусокъ  огпъ  умѣренной  своей 
писчи  и  посылай  къ  той  ,  которая  будетъ 
жертвою  честолюбия  и  предразсудковъ  ;  но 
исполни  долгъ  свой. 

Я  В  Л  ЕНІЕ     VI. 

ДОБРОСЕРДОВА     м    фЕДОТЪ    вошедЪ, 
кладетЪ  у  дверей  шляпу  н  палку. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Здраствуй  ?    федошъ  ! 

ф  Е  Д   О  Т  Т?. 

Добраго  здоровья  ,  осударыня.  Сего  дня 
бабы  пошли  пшеницу  жать.  Дай  Богтэ  до- 
брой жатвы  ! 

Д   ОБРОСЕРДОВА, 

Мнѣ  хотѣлось  съ  тобою  поговорите , 
федотъ. 
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ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 
О  демъ  поволишь  ,  боярыня? 

до бросерд оба ,  вЪ  сторону. 
Не  знаю  ,  какъ  начать.  Но.  .  .  должно. 
|1омнишь  ли  ты,  федотъ,  въ  прошлому 
году,  какъ  передѣлывали  икокостасъ  въ 
нашей  церькви,  былъ  тугпъ  иконописецъ 
федоръ  Андреевъ  ?  Не  правда  ли  ,  что  онъ 
очень  хорошій  человѣкъ  ? 

ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 

А  Богъ  вѣсть  ,  осударыня ;  я  помню 
только,  что  онъ  сватался  тогда  къ  нашей 
ЛизѢ ,  да  какъ  дѣвка  за  него  не  захотѣла  , 
хпакъ  мы  по  твоему  приказу  ему  и  отказали. 

добросердова,    вЪ   сторону. 

Не  захотѣла  !  Боже  !  подкрѣпи  меня ! 
Такъ  у  мой  другъ,  я  велѣла  для  того  отка- 
зать ,  что  не  была  есче  увѣрена  точноль 
онъ  ее  любить.  Вотъ  ужъ  го дъ  тому  про- 
шелъ,  братецъ  ко  мнѣ  пишетъ ,  что  фе- 
доръ живетъ  у  него  и  по  сіе  время  не  мо- 
жешъ  забыть  Лизы.  Они  такъ  убѣдительно 
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^іен^:  просягпъ  ,  что  я  никакъ  не  могу  имъ 
отказать.  Скажи  своей  дочери  ,  чтобъ  она 
готовилась  выдгпи  за  федора  ,  увѣрь  ее, 
что  она  будегпъ   имъ  любима. 

ф  Е  Д  о  Т  Ъ. 

Воля  твоя,  осударыня  ,  у  меня  языкъ 
не  поворигпся  ,  не  то  что  ей?  и  хозяйкѣ 
не  знаю  какъ  о  томъ  вымолвить.  Она  тог- 
даже    на  отрѣзъ  отказала. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Жаль  ,  очень  жаль  ;  однако  она  должна 
быть  за  нимъ. 

ф  Е   Д   О   Т  Ъ. 

Да  щто  згао  тѣ,  кормилица,  вздумадбся? 
Вспомни,  родная,  какъ  Лиза  была  есче  ре- 
бенкомъ ,  да  тебѣ  полюбилась  ?  ты  и  тогда 
ее  не  отняла  у  насъ.  Ты  тогда  же  сказала, 
кто  ихъ  призритъ,  когда  они  состарятся? 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Я,  старикъ,  я  сама  буду  о  васъ  ста- 
рагпся. 
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Ф  Е  Д    О   Т  Ъ, 

Эхъ    матушка!    да    какъ   же    по    неволѣ 
то  ее  выдать  ?   Вить  ты  же  сама  ,  родная, 
вывела   у  насъ  обычай  выдавать  дѣвокъ  по 
неволѣ.    Ты    намъ  говорила  :  не  принужайте 
дѣвокъ,  вамъ  старикамъ  мужья  ихъ  на  годъ, 
в  а   имъ    на  вѣкъ;    и  съ    тѣхъ    поръ    у  насъ 
всѣ  дѣвки    по  волѣ  выходили.    Вить    любо 
дорого  посмотрѣть   какъ    нынѣ  живутъ ,  ніг 
наговорятся,    ни  наглядятся  другъ  на  друга. 
Помилуй,  осударыня,  не   попусти  мнѣ  живому 
въ  гробъ  лечь.  Вить     ужъ  сколько    чорныхъ 
і     годоіъ  я  на  СВОЙ  вѣкъ  пережилъ  !  одного  было 
Богъ  далъ  сына  и  тово   прежній    помѣсчикъ 
продалъ    въ  рекруты  ,  гпутъ  меня  съ  хозяй- 
кой   продалъ    на    свозъ  твоей   милости.  — 
Правду  молвить  ,  хоть    горько   намъ   было 
покидать  домъ  отцовской  ,  бросить  землю , 
гдѣ  дѣды  наши  жили,    да  велика     до  насъ 
твоя  милость  была,    скоро    мы  забыли  свое 
горѣ.  А   какъ  теперь  да  Лизу  то  намъ  есче 
оплакивать  ,  такъ  власть  твоя,  боярыня,  и 
бѣлой  свѣтъ  намъ  постынещъ,  и  солнііе  не 
взмилится. 
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добросердова,  вЪ  сторону. 

Жестокой  сынъ !  до  чего  ты  меня  до- 
велъ  ! —  Не  плачь  ,  федотъ  }  повѣрь  мьѣ  , 
дочь   твоя  будетъ    счатлива   за  федоромъ. 

ф   Е  Д    О   Т   Ъ. 

Ужъ  какое ,  осударыня ,  счастіе  съ 
немилымъ  человѣкомъ  ?  Да  его  то  што 
такъ  къ  ней  привязало,  ади  ему  не  чѣмъ 
стало  ьрасокъ  своихъ  разводить,  такъ  сле- 
зами нашими  хочетъ  ?  Кланяется  вЪ  ноги. 
Помилосердуй  ,  родная  !  ошмѣни  свой  при- 
ка  зъ. 

ДОБРОСЕРДОБА,   не  допускал  его. 

Старикъ !  если  6ъ  ты  зналъ,  что  ты 
просишь.  Клянусь  тебѣ  Богомъ  ,  обсчимъ 
нашимъ  огпцемъ  ?  ты  мнѣ  же  спасибо  ска- 
жешь. Ты  самъ  знаешь  желаю  ли  я  вамъ 
зла  ?  Вспомни  ,  принуждала  ли  я  ьъ  чемъ 
васъ  ? 

ф  Е  Д  О  Т  ъ. 

Никогда  ,  никогда;  ты  мать  наша. 
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ДОБРОСЕРДОВА. 
Послушайся  же  матери  своей  и  исполни  ее 
приказъ.  Я  даже  и  отсрочишь  не  могу.  Сего- 
дня же  соберитесь    поѣзжайте  туда;  а  какъ 
пріѣдигае  7  тотчасъ  и  свадьбѣ   быть. 

ф  Е  Д  О  Т  ъ. 

Ну,  сѣдая  голова!  видно  ты  лишняя  на 
семь  свѣтѣ  ;  да  ужъ  и  пора  7  пора  къ  отцу 
и  матери, 

ДОБРОСЕРДОВА. 

федотъ  ,  другъ  мой,  не  плачь,  не  тер- 
зайся такъ  ;  я  съ  сегоднишняго  же  дня  огаъ 
всѣхъ  поборовъ  тебя  освобождаю. 

ф  ?  Д  О  Т  Ъ. 
Не  прогнѣвись ,   матушка.    Дорога  мило- 
стыня   во  время    скудости  ,     а  что  мнѣ  въ 
тзоемъ    золошѣ ,    коли    раздѣлить   его  бу- 
дешь не  съ  кѣмъ. 

ДОБРОСЕРДОВА,  вЪ  сторону. 

Каждымъ  словомъ  онъ  поражаешь  меня. 
Но  подумай  только,  дочь  твоя  будешь 
вольная. 
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ф    Е   Д    О    Т   Ъ. 

Эхъ  боярыня  !  выдергайка  у  пташки  пе«^ 
рушки  нзъ  ея  крылошекъ,  и  послѣ  выпусти 
изъ  клѣтки,  веселаль  ей  будетъ  воля  ? 

добросердова,    бЪ    сторону» 

Нѣтъ  ,  я  не  въ  состоянш  болѣе  съ  нимъ 
продолжать.  СлышпіЬ  колокольчпкЪ.  Что 
эт/э  ?  Кажетля  колокольчикъ  ?  Посмотри 
кто  пріѣхалъ  ?    Староста  уходптЪ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     VII. 

ДОБРОСЕРДОВА,     одна. 

Боже  !  какъ  жестоко  управлять  людьми! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      VIII. 

ДОБРОСЕРДОВ4,  ЛІОДОРЪ  и 
ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Матушка  !  мой  другъ,  мой  благо  дѣтѳль! 
цочтенной    Прямосердовъ  пріѣхалъ  ! 
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нрямосердовъ     входптЪ     нзЪ    средипхЪ 
дверей. 

ліодоръ   бросается  вЪ  его   обЪятія. 
Почтенный  другъ  !    вы  ли   это  ?    какимъ 
образомъ  ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ, 

На  другой  день  твоего  отъѣзду  я  полу- 
чилъ  отставку  ,  и  Ѣду  отдыхать  въ  де- 
ревню. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Почтенной  благодѣтель  !  вотъ  моя  ма^ 
тушка  ! 

прямосердовъ і  подошедЪ  кЪ  ея  рукѣ. 

Полюбите,  сударыня,  стараго  солдата, 
которой  не  терпѣливо  желалъ  васъ  видѣть. 

Д  ОБР  О  СЕРДОВ  А. 

Кажется  обыкновенныя  учтивости  намъ 
не  нужны ,  мы  ужъ  года  три  какъ  знакомы  у 
хоть  и  не  лично,  но  чрезъ  пасьмы  знаемъ 
хорошо  другъ  друга. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Правда  7  сударыня  ,  правда  I 
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ДОБРОСЕРДОВА. 

Но  я  должна  благодаришь  васъ  за  всѣ 
ваши   милости  къ  моему  сыну. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Милости! —  Какія  ?  Что  я  дѣлалъ  для 
вашего  сына  э  то  я  дѣлалъ  для  каждаго 
Офицера  своего  полка.  Я  былъ  въ  полку 
начальникомъ  3  какь  отецъ  въ  своемъ  се- 
мействѣ  ;  какой  же  отецъ  не  обязанъ  пес- 
чись  о  своихъ  дѣтяхъ  ?  Сынъ  вашъ  въ 
короткое  время  сдѣлался  не  только  моимъ, 
но  и  всего  полку  любимцемъ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 
И  тѣмъ  конечно    вамъ  обязанъ  ,    велико- 
душной другъ  молодыхъ  людей. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Почему  же  мнѣ  ?  Я  дѣлалъ  то,  что  мо- 
жетъ  всякой  сдѣлать.  Сынъ  вашъ  имѣеіпъ 
хорошую  душу  5  доброе  сердце  и  потому 
былъ  нашимъ  любимцемъ.  Ліодору.  Я  по- 
радую тебя,  любезной  другъ  ,  Кремневъ  от- 
ставленъ  капраломъ  и  со  мной  пріѣхалъ* 
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л  г  од  о^ъ  7    выбѢгаепгВі 
Гдѣ  онъ?  гдѣ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Впдипіе  ли  какъ  онъ  обрадовался  ста- 
рому  своему  іповарисчу  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Видя  въ  васъ  столь  рѣдкой  примѣръ  че«= 
лОвѢколіобія,  не  удивительно  ,  что  онъ 
таковъ.  Какъ  счастливы  тѣ  отцы  ,  ко- 
торыхъ  дѣти  были  въ  вашсмъ  полку  ! 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Счастливъ  я,  если  могъ  быть  имъполе- 
зенъ.  Я  вошедъ  въ  службу  далъ  двѣ  прися- 
ги: первую  Государю  въ  вѣрности ,  другую 
совѣсти  въ  честности.  Когда  ввѣрили  мнѣ 
полкъ  э  то  не  безъ  сокрушенія  сердца  уви° 
дѣлъ  я  у  что  многіе  отцы;  отъ  того  ли  ? 
что  думаютъ  не  дожить  до  той  радости  ? 
какъ      дѣтки    ихъ    будутъ     въ    большихъ 
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чинахъ  ,  а  можегпъ  быть  и  отъ  тсчеславія, 
отпускаюгпъ  сыновей  своихъ  въ  службу  со- 
вершенными ребятами  ?  которые ,  неуспѣвъ 
Ьбразоватся  ни  въ  сердцѣ,  ни  въ  разсудкѣ, 
вырвавшись  на  свою  волю  ,  предаются  всей 
пылкости  страстей  и  до  того  бываютЪ 
завлечены,  что  тогпъ  у  которой  долженъ 
бы  дѣлашь  честь'  и  славу  своему  семейству^ 
вьіходитъ  распутнымъ  повѣсою  и  доста- 
вляешь безсчеспгіе  всему  своему  роду.  Я 
всгюмнилъ  тогда  6  моихъ  присягахъ  и  ста- 
рался иногда  дружескими  совѣтами,  а  иног- 
да строгостью  службы  удержать  отъ  ги< 
бели  кигіясчую  юность, 

ДОБРОСЕРДОВІ. 
И  вы  оставили  службу  ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Всякая  вѣсчь  имѣетъ  свое  время.  Рас- 
строенное здоровье  лишило  меня  удоволь- 
ствия служить  отечеству. 


(    48    ) 
Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IX. 

ТѣЖЕ.ЛТОДОРЪ,КРЕМНЕВЪифЕДОТЪ 
останавливается  у  дверей. 

ліодоръ    подводнтЪ    Кремнева    кЪ 
Добросердовой. 

Матушка  !  вотъ  почтенной  Кремневъ. 
Вы  знаете  сколько  я  ему  обязанъ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Великодушный  воянъ !  ты  спасъ  жизнь 
моему  сыну  у  чѣмъ  могу  я  возблагодарить 
тебя? 

КРЕМНЕВЪ. 
Вотъ  ,  ваше    высокородіе  ,  что  изволили 
вспомнить  ?     Правда  ,    насъ    тогда  вмѣстѣ 
ранили,  да  его  благородію  то  была  обнова, 
а  мнѣ  не  привыкать  къ  нимъ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Такъ;  мой  другъ,  вижу,  что  тебѣ  не  при- 
выкать дѣлать  добро.  Прямосердову.ХХо- 
слѣ  такой  дальней  дороги  вамъ  нужно 
успокоится ,  позвольте  васъ  сюда  просить. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ, 
Съ  превеликимъ  удовольствіемъ.  Добро-* 
сердова  н  ПряносердовЪ  уходятЪ. 
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Л  I   О   Д   О   Р  Ъ. 

Я  едва    могу    вѣршпь  ,     что    тебя    здѣсь 
вижу ,    какъ   вы  такъ   скоро   пріѣхали  ? 

КРЕМНЕВЪ. 

Да  колн  руской  солдатъ  къ  непріятсдто 
идегпъ  форсированнымъ  маршемъ^  такъ  диво 
ли,  что  къ  пріятеЛ-ю  накрыльяхъ  лѣпхитъ? 
Подлинно  Мы  гнали  и  въ  хвостъ  и  гъ  го- 
лову. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Такъ  теперь  надобно  отдохнуть.  Старо- 
ста возьми  къ  себѣ  Кремнева  и  постарайся, 
чтобъ  онъ  всемъ  былъ  доволенъ.  Не  забудь, 
что  онъ  нѣкогда  жизнь  спасъ  твоему  госпо- 
дину. 

ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 
Такъ  пусчай    его  занимаегпъ    у  меня  пер- 
вое мѣсто.    Да  мнѣ    надо    есче  понаровигпь 
здѣсь?  кой  што  выдать  изъ  анбара. 

КРЕМНЕВЪ. 

А  мнѣ ,    ваше  благород'хе  ,  выбраться  изъ 
повозки. 

4 


(    5о    ) 

,Л  I   О  Д   О  Р  Ъ.' 

Хорошо.  Прости  пока,  доброй  Кремневъ. 
Отдохну въ,прид и  сюда.  ЛЬ  сторону.  Сюда? 
Нѣтъ  ,  я  самъ  схожу  къ  нему  и  увижусь 
тамъ  съ  Лизою.  —  Нѣтъ ,  я  самъ  навѣсчу 
прежняго  товарисча. 

КРЕМНЕВЪ. 

Нѣтъ  ,  ваше  благородіе  ,  не  трудитесь, 
Я  вить  долго  отдыхать  не  буду.  Солдат- 
ские отдыхи  часа  два  схрапнушь.  Счастли- 
во оставашся,  ваше  благородіе  !  КремневЬ 
и  федотЪ  уходятЪ, 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Самъ  Богъ  ихъ  послалъ  сюда!  Теперь, 
любовь  ,  питайся  всѣми  надеждами.  Если 
почтенной  Прямосердовъ  не  успѣетъ  уго- 
ворить матушку ,  такъ  усердной  Кремневъ 
поможетъ  украсть  Лизу  і  для  вѣчнаго  ею 
обладания.  На  что  мнѣ  древность  предковъ  и 
кучи  золота,  одно  невинное  сердце,  которое 
билось  бы    для  меня  ,    и   я  благополученъ; 

КОНЕЦЪ      ПЕРВЛГО     ДѢЙСТВІЯ. 


(    5і    ) 
ДѢЙСТВІЕ    ВТОРОЕ, 

Старостина     изба* 


ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ИВАНОВНА     входнтЪ. 

Нѣтъ  таки,  бабы  не  хотѣли  безъ  меня 
зажинать  пшеницу.  Поди  дискать,  Ивановна, 
ты  зажни ;  пшеница  лучшей  хлѣбъ  ?#  а  ты 
у  насъ  первой  человѣкъ  ,  ты  вить  старо- 
стиха. Ну  што  дѣлать  ?  пошла  ,  прошла 
ряда  съ  два  ,  да  и  Богъ  съ  ними  !  Оставила 
тамъ  Лизу, 

ЯВЛЕНІЕ     II. 

ИВАНОВНАМ  ЛИЗА  входптЪ  пвѢшаетЪ 
серпЪ    па  гвоздь. 

ИВАНОВНА. 

Штой-то,  Лиза  ?  али  перестали  жать? 


(    Ф    ) 

ЛИЗА. 
НѢтъ?  я  пришла  обѣдать. 

ИВАНОВНА. 

Да  штой  -  то  ты  ,  дитятко  ,  невесела  ? 
Ужъ  не  захворала  ли  ты  у  меня  ? 

л  и  3  А. 
НѢтъ  ?  матушка  ?  я  здорова. 

ИВАНОВНА. 

А  коли  здорова  7  такъ  будь  и  весела. 
Теперь  грустить  не  о  чемъ  ;  слава  Богу  ! 
вошъ  дождались  и  молодова  боярина  ;  то 
ужъ  молодецъ !  неча  сказать!  Какъ  я  ве- 
чоръ  взглянула  на  него  ,  такъ  вогпъ  ни  дать 
ни  взять  мой  Осипъ  таковъ-то  былъ.  Ска- 
жика,  Лизанька,  каковъ  онъ  те  показался? 

л  и  з  а     сЪ    пебояъшпиЪ    замѣшателъ- 

ствомЪ* 
Кто  ?    Матутка  ? 

ИВАНОВНА. 

Молодой- то  нашъ  бояринъ  ,  ты  вить  его 
вечеръ   видѣла  ? 
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ЛИЗА. 
Да  я  его  хорошенько   и   не  разсмогпрѣла. 

ИВАНОВНА. 

Эка  глупинькая  !  Вонъ  на  ино  шгпо  такъ 
зорка  і  а  тутъ  иглазъ  нѣтъ.  Яте  скажу, 
щгао  я  зкова  молодца  родясь  не  видывала. 
Лицо  то  у  него,  какъ  полотно  бѣлое  ;  а 
румянецъ-то  въ  счекахъ  ,  какъ  огонь  въ 
печи  играетъ;  а  глаза-то  у  него,  вотъ  какъ 
зарницо  ,  такъ  и  сверкаютъ.  —  Какъ  взгля- 
нетъ  онъ  вечеръ  на  меня,  такъ  вотъ  и 
жилки  то  съ  радости  затрепетали-  НѢгпъ, 
дитятко,  всмотриська  въ  него  хорошенько, 
сама  скажешь  ,   что  красавецъ. 

Л   И    3   А. 

Чіпо,матушка,  намъ  въ  его  красотѣ. Надо 
чгпобъ  сердце  было  у  него  хорошо  !  Кра- 
сота лица    не  замѣняетъ  красоты    сердца. 

ИВАНОВНА. 

О  !  Ужъ  и  сердце  у  него  вѣрно  хорошо  , 
а  безъ  того  онъ  не  былъ  бы  такъ  мило- 
виденъ.  —  Повѣрь  мнѣ ,  Лизанька,  я  много 
на    свой    вѣкъ     людей    видала.    Вонъ    иной 


(   Ч   ) 

молодецъ  какъ  будто  писаной,  а  нѣтъ,  прія- 
гаества  такова  нѣтъ,  какъ  въ  нашемъ 
бояринѣ  ;  а  на  нашева  такъ  бы  и  смотрѣла 
все  ,  и  смигнуть  то  не  хочется.  Долго  ли 
то  онъ  у  насъ  погостить  ?  Кабы  да  Богъ 
привелъ  ему  невѣсту  здѣсь  найти,  да  бо- 
гатую. 

ЛИЗА. 

Хорошо  богатство  если  оно  въ  душѣ 
состоитъ. 

ИВАНОВНА. 

Нѣтъ,  дитятко,  лучше  коли  богатество 
будетъ  въ  деньг|іхъ.  умри  она  ,  душа  то 
ее  съ  ней  же  уйдетъ  ,  а  денежки  все  таки 
останутся. 

ЛИЗА. 

Кто  жъ  пожелаетъ  смерти  женѣ  ,  вла- 
дѣюсчей  богатою  ду шею  ? 

ИВАНОВНА. 
Ой  ты  грам^тница  !  Всегда  ввернетъ 
шако  словечко,  что  и  сказать  неча.  Ахъ 
дѣушка  !  Да  чай  сшарикъ  скоро  придетъ  ; 
пойти  было  на  огородъ  ,  да  нарвать  огур- 
ііовъ  къ  обѣду.  ^ходптЪ. 


(     55     ) 
Я  В  Л  Е  Н  I  Е      III. 

Л  И  3  А,     одна. 

Ахъ  ?  матушка  !  еслибъ  ты  знала  каково 
мнѣ  было  объ  немъ  говорить  съ  тобой.  Я 
ежеминутно  трепетала,  чтобъ  не  откры- 
лась ей  тайна  моего  сердца  !  Не  ужъ  ли  яге 
въ  моемъ  сердце  заключается  какая  тай- 
на ?  —  Дай  Боже  ,  чтобъ  она  вѣчно  въ  немъ 
была  сокровенна  !  Нр  если  кто  нибудь  про- 
никнешь ;  если  узнаютъ,  что  я  столько  жъ 
его  люблю  ,  сколько  и  онъ  меня  любищъ.  .  . 
Онъ  меня  любитъ  ?  —  И  я  такъ  счастли- 
ва! —  Счастлива  ?  Малодушная  !  Почитать 
то  счастіемъ  ,  что  на  вѣкъ  погубить  мо- 
жетъ.  Вспомни  ?  какъ  барыня  вмѣсто  ла- 
сковаго  привѣгаствія  ,  послала  тебя  за 
отцемъ.  Огаецъ  мой  не  нуженъ  ей  былъ  , 
она  хотѣла  только  меня  выслать.  Почтен- 
ная моя  благодѣтельница  *  Для  чего  ты 
возвысила  меня  выше  моего  состояния  ? 
Если  6ъ  я  осталась  въ  невѣжествѣ ,  на- 
ровнѣ  съ  моими  подругами,  то  я  не  осмѣ-^ 
лилась    бы    мечтать    о    невозможному.   •'— 
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Кякъ  для  чего  ?  —  Для  того  ,  чтобъ  я 
умѣла  управлять  собою.  Не  тревожся ,  ми- 
лая моя  барыня,  ты  дала  мнѣ  душу  ,  я  не 
лишу  тебн  спокойствия.  Обратлсь  кЪ  окош- 
ку. Кажется  батюшка  съ  кѣмъ  то  идетъ — 
НѢгпъ  }  я  не  въ  состоянии  теперь  быть  ни 
съ  какимъ  посшорошіимъ  человѣкомъ.  $ЯАУ 
скорѣе   къ  матушкѣ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      IV. 

•  фЕДОТЪ    и    КРЕМНЕВЪ    встрѣчаются 
сЪ  Лцзою  вЬ   дверяхЪ. 

КРЕМНЕВЪ. 

Здраствуй  ,  красная  дѣвица  !  —  Тьфу 
къ  чорту  !  да  я  съ  молоду  ни  одного  темпа 
ружьемъ  такъ  отрывисто  не  дѣлалъ  ?  какъ 
она  теперь  порхнула  мимо  насъ.  КладетЪ 
па  скомеику  иѢшокЪ  свой   н  ^ужъе. 

ф  Е  Д  о  Т  ъ. 

А  я  безъ  слезъ  и  взглянуть  на  нее  не 
могъ. 

Видно  ты  ,  дѣдущка  7  позапасся  слезами. 


(   Ь  ) 

ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 
Да  какъ    не  плакать  то,    ваша  милость , 
вить  я  сказывалъ    тебѣ  ,    одно   дитятко  и 
есть  ,  весь  тутъ  !    Она  жъ  его  терпѣть  не 
можетъ  ?    эДако  горе  ! 

КРЕМНЕВЪ. 

Вотъ  те  на  ,  будто  горя  и  пережить  не 
льзя.  у  насъ  вотъ  бываетъ  горе  ,  какъ 
дурной  командиръ  попадется,  но  мы  не  пла- 
чемъ  ;    знаемъ ,    что  переслужимъ  его. 

ф    Е   Д    О    Т    Ъ. 

Эхъ  ,  господинъ  служивой ,  съ  команди- 
ромъ  не  вѣкъ  вѣковагпь  ;  а  съ  мужемъ  одна 
мать  сыра  земля  разлучить  ;  и  не  опла- 
чешъ  зку  кручину! 

КРЕМНЕВЪ. 

Послушайка  ?  старикъ  ,  мнѣ  вотъ  смо- 
треть на  слезы  ,  также  весело  ,  какъ  бы- 
вало въ  строк?  маршировать  съ  рекрушомъ, 
которой  равнятся  не  умѣетъ.  Полно  хны- 
капіь-то ;  я  вить  у  тебя  гость  ,  а  гостей 
такъ  не  потчуютъ.  Ты  накорми  меня  ,  па 
пой ,     да  спать    положи  ,   такъ    я  за  тво^з 
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то  хлЪбъ  да  соль  и  посгпарягась  о  гпебѣ. 
Полковникъ  нашъ  человѣкъ  предоброй,  вогпъ 
я  его  попрошу,  онъ  поговоришь  твоей  6а- 
рынѣ,   такъ  дѣло-то  и  передѣлается. 

ф  Е  Д  о  Т  ъ. 

НѢшъ  у  не  бывать  этому.  Вить  боярыня- 
то  у  насъ  такая  добрая,  такая  милоели- 
вая  ,  што  и  сказать  не  льзя  *,  мы  за  ней 
такъ  живемъ,  инда  казенные  мужики  нашему 
житью  завидаютъ.  Да  видно  тутъ  есть 
штой-то,  . ,  НѢтъ,  пособить  зтому  не  льзя. 
Знать  ужъ  мой  таланъ  такой  !  Не  для 
радостей  я  на  свѣтъ  сей  родился.  Видно 
суждено    мнѣ  вѣчно  обливатся  слезами. 

К  Р   Е  М  Н  Е  В   Ъ. 

Да  перестанешь  ли  ты  ,  старикъ  ?  По 
р6$даемъ-ко  на  передъ  ,  дѣдушка. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Ладно  ,  кормилецъ.  Вошъ  я  бабъ  кликну. 
ВЪ  сторону.  Не  знаю  какъ  имъ  сказать, 
^оля  Божья  !   скажу.  ^ходитЬ* 


(    59    ) 

ЯВЛЕНІЕ     V. 

КРЕМНЁВЪ,  одннЪ. 
Ну !  братъ  у  квартира  !  Да  здѣсь  также 
ловко  отдохнуть  ,  какъ  на  стѣнѣ ,  кото- 
рую неприятель  задумалъ  штурмовать.  А 
только  тамъ  бы  мнѣ  легче  было  ,♦  тамъ 
много ,  что  пуля  оцарапилабъ  руку  ,  или 
ногу  ,  а  тутъ  отъ  слезъ  ихъ  кусокъ  въ 
ротъ  не  пойдетъ.  Однакоже  и  то  сказать  ? 
къ  чему  олъ  гпакъ  сильно  горюетъ  ?  Что 
это  есче  за  бѣда  ,  что  хогпятъ  дочь  его 
выдать  по  незолѣ  замужъ  !  НѢтъ  7  какъ 
вспомню  я  о  своихъ  старикахъ  ?  такъ  вотъ 
юремычные-то.  Одинъ  сынъ  только  я  у 
нихъ  и  былъ  ,  и  того  доброй  помѣсчикъ 
продалъ  въ  солдаты.  Злодѣй  !  ты  разорилъ 
цѣлую  семью,  отнялъ  у  нее  кормильца  ее 
старости  ,  лишилъ  подпоры  ,  веселья  ?  а  на 
что?—  Чтобъ  сшить  себѣ  модной  каф- 
танъ.  Эхъ  бѣдные  мои  старики  !  Какъ  то 
вы  теперь  поживаете  ?  Живыли  вы  ?  Пожи- 
вите, поживите—  хоть  бы  есче  разъ  на  васъ 
взглянуть.  Тьфу  пропасть  !  Какъ  мнѣ 
егру  сну  лось!    Давноли  я  былъ  веселъ  ?  какъ 


(     бо     ) 

красное  утро  у   а  теперь  мнѣ  такъ  скучно, 
такъ  скучно. .. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   VI. 

КРЕМНЕВЪ,  фЕДОТЪ  и  ИВАНОВНА. 

ИВАНОВНА. 

Ну  ?  старикъ  ,  пропали  мы  I  Видно  кто 
чернымъ  глазомъ  взгляну лъ  на  наше  житье. 

КРЕМНЕВЪ. 

Вотъ  есче  новая  ненріятельская  бата- 
рея !  Что  ты  мнѣ  ,  бабушка,  слезы -то 
свои  вмѣсто  водки  что  ли  подносишъ  ?  Да 
я  какъ  и  подъ  непріятелемъ  бывалъ,  такъ 
не  охотникъ  былъ   до  экова   напитку. 

ИВАНОВНА. 

Охъ  родимой  !  не  такъ  бы  намъ  гостя 
принимать ,  да  прости  ужъ ,  кормилецъ  , 
горе-то  насъ  сломило. 

КРЕМНЕВЪ. 

Войте  же  вы  одни  ,  а  я. . .  ХочетЪ  ндтп. 


(  б.  ) 

фЕДОТЪ    останавливаешь  его. 

Постой,   господинъ   служивой  ,    хоть  по- 
кушай у   насъ. 

КРЕМНЕВЪ. 
Да  штобъ  она   перестала  плакать. 

ф  е  д  о  т  ъ. 
Перестань   ужъ  7  старуха. 

ИВАНОВНА. 

Да  какъ  перестать- та  ?  развѣ  ты  не  ви- 
далъ?  што  дѣвку-то  какъ  громомъ  ошибло; 
а  у  меня  воіпъ  сердце  такъ  и  надрывается; 
вотъ  ни  дать  ни  взять?  какъ  повезли  Осипа 
нашева  въ  Казань  въ  некруты  отдавать. 

КРЕМНЕВЪ. 

Какова  тамъ  вашего  Осипа  отдавали  въ 
Казанѣ  ? 

ф  Е  Д  о  Т  ъ. 

Сынка  нашева  ,  вить  мы  напредь  сего 
Казанской  Губернш  были.  А  не  знавалъ  ли 
ты  его  ?  Ивановна  9  можетъ  онъ  и  зналъ 
нашева  Осипа. 


(  б3  ) 

ИВАНОВНА. 

М?  Пота  пычь  /гдѣ  знать  !  Чай  Осипушка 
и  до  полку  своего  не  добрелъ  ,  его  тогда 
хворова   повезли  изъ  слободы. 

КРЕМНЕВЪ. 

Иваноъна.  . .  Цотапычь.  .  .  въ  Казанѣ  опь 
дали  Осипа  въ  солдаты.  .  .  изъ  слободы. .  • 
Что  вы  ,    старики  ,  съ  горя  то  рехнулись  ? 

Ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 
НѢпгь  ,  кормилеігъ. 

КРЕМНЕВЪ* 

Такъ  на  смѣхъ  шшоли   подымаете  ? 

ИВАНОВНА. 
Какой-те  смѣхъ,   притомано  такъ.  Вотъ 
ужъ  съ  зимнаго  Миколы  дватцать  лѣтъ  ми- 
нуло у  какъ    Осипа   продалъ  баринъ    къ  не- 
круты. 

КРЕМНЕВЪ    беретгіЬ  нхЪ    за  руки  ц  смо~ 
трптЪ  нмЬ  вЪ  глаза. 

Какъ ,  не  ужъ  ли  это  они  ?  Взгланьте-ка 
на  меня. . .  Закипело  ретивое  !  нѣтъ  ,  ты 
меня  не  обманешъ,  Бросается  на  шею  Ста- 
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ростѣ  и  ИвановнѢ.  Родимой  ты  мой  ба- 
тюшка ,  я  твой  Осипъ  !  Родимая  моя  >  Л 
вашъ  Осипъ  ! 

Федотъ,    всматриваясь  вЪ  него. 
Шггю,  ты  нашъ  Осипъ? 

ИВАНОВНА. 
Какъ,  ты  наще  дитя  милое? 

Кремневъ. 
Я  ,  точно  я  ;  или   не  узнали  ? 

Федотъ  и  Ивановна  обнпмаютЪ  Кремнева* 

Онъ  !  онъ  !  узнали  ,   узнали  \ 

Федотъ. 
Такъ   гпы  живъ  есче  ,  не  убищъ? 

кремневъ. 
Живъ  3  здоровъ  и  веселъ  ! 

ИВАНОВНА. 

Ненаглядное   мое  сокровище !    Да  тебя  ли 
я  вижу  ?' 

Федотъ, 

Да  скажи  ты  намъ,  какъ  гаы  попалъ  сюда? 
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ИВАНОВНА. 

Какимъ  буйнымъ  вѣшромъ  занесло  гпебй 
къ   намъ  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ. 

Въ  отставку  отставили,  я  Ѣхалъ  было 
на  свою  родину, 

ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 

Такъ  ты  отставленъ? 

ИВАНОВНА. 

И   съ  нами '  жить  будешь  ? 

КРЕМНЕВЪ. 

Съ  вами  ,  съ  вами.  Да  гдѣ  мнѣ  лучше 
этой  квартиры  на  идти  ?  Да  для  меня  и  въ 
золотыхъ  полатахъ  не  такъ  весело,  какъ 
въ  оггщовскомъ  дому. 

ИВАНОВНА. 

По  что  жъ  ты  въ  мундирѣ  то? 

КРЕМНЕВЪ. 

Это  для  дороги ,  амуннцш  жъ  срокъ  вы* 
шелъ. 
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ф   Е  Д    О    Т  Ъ. 

Права?...  Ну,  Владыко,  Царю  Небесный! 
опять  ты  насъ  вспомнилъ*  Ивановна  у    какъ 
будемъ    молотить  рожъ  ,    первой    овинъ  ни- 
счймъ  ,    пусть    и    они    порадуются    нашей 
радости* 

ИВАНОВНА, 

Ладно  у  Потапычь  ,  пусть  они  помянуть 
^еводНиіііній  день. 

ЙРйМНЕВѣ* 

И  я  его  «иногда  не  забуду.  Какой  я  не- 
годяй !  я  скучалъ,  жаловался  на  квартиру, 
хотѣлъ  уйти  ,  а  и  не  зналъ  ,  что  тугігь- 
Шо  все  мое  веселье. 

ИВАНОВНА. 

Такъ  ,  Ое'ипушка ,  всѣмъ  намъ  веселье. 
Ѵжъ  мы  теперь  заживемъ!  Теперь  я  не  боюсь 
никого.  Есть  кому  за  насъ  заступиться  ; 
теперь  ужъ  не  станутъ  такъ  орать  проѣз- 
ж'ія  ,  не  станутъ  кричать  ,  да  посылать: 
хдѣ  староста  ?  давай  подводъ  !  поворачи- 
вайся   старая    хрычовка  !     Нѣтъ  }    теперь 
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уймутся  ,  какъ  увидятъ  тебя,  Осипушка, 
въ  мундирѣ-  то  да  въ  усахъ. 

КРЕМНЕВЪ. 

Такъ,  матушка  ,  такъ.  Да  растолкуйте 
мнѣ,  какъ  вы  сюда  попали?  ужъ  ли  и  васъ 
помѣсчикъ  продалъ  ? 

ф  Е  Д  о  Т  Ъ. 

ч 

Пять  лѣтъ  спустя  послѣ  тебя  и  насъ 
продали.  Слава  Богу  у  щто  въ  добры  руки 
попали, 

ИВАНОВНА. 

Охъ  ,  сынокъ  ты  мой  милой  ?  не  узнать 
бы   намъ  тебя. 

КРЕМНЕВЪ. 

Да  и  мнѣ  бы  васъ  не  узнать.  Батюшка, 
ты   ужъ  бѣлехонекъ  сталъ. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Съ  горя  волосы  сѣдѣютъ.  Эхъ !  сынъ  > 
кабы  онѣ  съ  радости  да  чернѣ  ли,  то  я 
сталъ  бы  теперь,  какъ  конь  вороной. 
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ИВАНОВНА. 

Безценная  ты  моя  пташичька,  солоу- 
шекъ  !  да  шшо  ты  къ  намъ  ни  одной  гра- 
мотки не  приела лъ  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ. 

Да  какъ  угнали  меня  отъ  васъ  ,  напи- 
сали  въ  полкъ  пошли  мы  въ  Ту  ре  чину , 
а  оттуда  на  Линію  7  да  въ  восьмнадцать 
лѣтъ  не  видали  и  души  Хрисгша некой  ;  а 
какъ  ужъ  вышли  на  святую  Русь  ;  то  я 
посылалъ  къ  вамъ  два  письма. 

ф   Е  Д   О  Т  Ъ. 

И  !  да  какъ  имъ  до  насъ  дойдши  ,  ногпъ 
ужъ  съ  Лукерьина  дня  шестнадцатой  годъ^ 
какъ  здѣсь  живемъ.  Нутка  ,  старуха  ,  да- 
вай теперь  обѣдашь  9  многоль-то  ты  на- 
стряпала ,  чуелоль  твое  сердце  зкова  го- 
стя милова  ,  сынка  роднова  ?| 

ИВАНОВНА. 

Нѣгпъ  ,  Потапычь  ?  и  во  снѣ  не  чаяла  ви~ 
дѣть. 
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ф   Е  Д    О   Т  Ъ. 

А  вогаъ  и  на  яву  Богъ  привелъ.  —  То  ужъ 
денекъ   севодни,  обуяла  было  грусть  тоска 
кручинушка  ,  да  нѣшъ  3  Богъ  по  своему  сдѣ- 
лалъ.  Видно  погулять  еече  сѣдой  головѣ  по 
бѣлу  свѣту  ! 

ИВАНОВНА. 

Замолчи,  Потапычь.  Вотъ  дитятко  намъ 
раскажетъ  ,  гдѣ   онъ  былъ,  да  што  видѣлъ. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Полно  калякать- то,  старуха,  Давай  ско~ 
рѣй  обѣдать  9  чай  дорогой-пю  гость  есч© 
не  завтракалъ* 

К  Р  Е  М  Н  Е  Б   Ъ. 

Пбстой,  матушка  ?  не  хлопочи.  Послу- 
шайте, сладокъ  хлѣбъ  отцовской  ,  но  вотъ 
вамъ  рука  моя  у  я  до  тѣхъ  поръ  въ  ротъ 
его  не  возьму,  пока  не  поговорю  съ  Полков* 
никомъ1,  ужъ  коли  веселится  ,  такъ  всѣмъ 
веселится;  я  хочу,  чгпобъ  и  сестра  при- 
гала  и  скакала.  Простите»  ХочетЪ  пдтн* 
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Федотъ     останавливаешь    его» 

Нѣгпъ  7  постой  у  Осипъ  :  погоди  просить 
своего  Полковника  7  я  смѣкнулъ^  не  много 
дѣломъ-то.  Николи  зіпова  небывало,  чтобъ 
боярыня  насъ  принужала ;  вечоръ  молодой 
баринъ  пріѣхалъ  ,  не  увидалаль  она  какихъ 
ша.шень  отъ  него,. 

КРЕМНЕВЪ. 

Какъ?  да  развѣ  онъ  за  тѣмъ  въ  деревню- 
то  пріѣхалъ  ? —  Нѣтъ  ?  ваше  благородіе  , 
и  не  думай  зтрва.  Бить  у  крестьянъ  нѣтъ 
ни  чиновъ  7  ни  богатства  ?  у  нихъ  только 
и  есть  что  доброе  имя  ;  коли  на  него  за- 
думаешь посягнуть  ,  такъ  хоть  здѣсь,  и 
сордетъ  щебѣ  съ  рукъ .-,  то  тамъ,  братъ  , 
тамъ  ,  на  всемирной  перекличкѣ  ,  тавдъ 
дашь  отвѣтъ.  .  .  Только  нѣтъ,  батюшка 
я  знаю  его,  какъ  самъ  себя,  онъ  не  заха- 
четъ  души  своей  погубить, 
ф  Е  Д   О  Т  Зь 

Оно  такъ 3сынокъд  да  боярыня-то  сказала 
што  эіп ому  быть  такъ  ,  она  ужъ  по  пу- 
стому слова  не  молвить,. 
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ИВАНОВНА. 
Да  какъ  же  этому  пособить  то? 

ф  Е  д  о  т  ъ. 

А  вотъ  какъ.  —  Вотъ  какъ  на  сердце 
іпо  у  меня  повеселѣе  стало  )  то  и  смыслу 
болѣ. —  Теперь  не  подивлюсь  9  что  бога- 
тые смышлены  ,  веселая  жизнь  и  дураку 
ума  придаетъ. 

ЯВЛЕНІЕ.ѴІІ. 

ТЪЖЕ  и  ЛИЗА    приноснтЬ    чашку  сЪ 
огурцами, 

,  ИВАНОВНА. 

Лизанька!  голубушка!  подика  сюда,  вить 
намъ  Осипа  Богъ  далъ. 

Федотъ   взгляну  вЪ    на  Лнву  7   говорнтЬ 
про  себя. 

Быть  дѣлу  гпакъ  ! 

ЛИЗА, 
Какова  Осипа  ? 
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ИВАНОВНА. 

Сынка  нашева  ,   вопгъ  онъ  ,   вопгъ  онъ  ! 

ЛИЗА. 
Братецъ  пріѣхалъ  ? 

ИВАНОВНА. 
Пріѣхалъ ,    ни  думали    ни  гадали. 

Лиза,  подбѢжавЪ  ,    обнпмаетЪ  Кремнева» 
Милый   братецъ  ! 

к  р  е  м  н  е  в  ъ: 
Голубица  іпы  моя! 

ЛИЗА. 

Батюшка  и  матушка  ,  теперь  не  плачь- 
те  ,  теперь  вы  не  одни  останетесь,  бра- 
тецъ вамъ  замѣнитъ  меня. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Нѣгпъ  ,  дішіятко  ?  какъ  намъ  съ  тобой 
разстатся  ? 

ИВАНОВНА. 

Охъ ,  старикъ  ,    да  што  ты  сдѣлаешь  ? 


ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 

Д.  вогпъ  што  ;   Осипъ  ,    женатъ  ли  ты  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ, 

Нѣпхъ,  батюшка,  я  не  хотѣлть  въ  службѣ 
чужой  вѣкъ  заѣоть. 

ф  Е  д  о  т  ъ. 
Такъ  хощъ  ли    теперь    женится  ? 

КРЕМНЕВЪ. 

Вагшощка ,  вить  ужъ  мнѣ  безъ  году  еѳ- 
рокъ,  а  богатство-то  мое  нѣсколько  ранъ, 
хшк*  за  меня  пойдепгь  ? 

ф  Е  Д  о  Т  Ъ.» 

А  вотъ  найдемъ  невѣсту.  Старуха,  смѣ- 
каещь  ли  дѣломъ  то? 

ИВАНОВНА 

Нѣіпг*  ,   Потапычь. 

ф  Б  Д   О   Т  1*. 
Эка   ты  какая, !     Да  ^мъ   намъ  Лизу  въ 
чужи  руки  отдавать  ?   такъ  лучше  за  него 
выдадимъ* 
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ЛИЗА. 

Батюшка  ,  что  ты  говоришь?  Что-то 
значить  ? 

КРЕМНЕВЪ, 
Батюшка ,  да  зтова    и  у   Турокъ   не  бы- 
в^епть,  чтобь  брату  на  сестре  женится, 

ф  Е  д  о  Т  ъ. 

Помолчи  ?  Осипъ.  Послушай  шшо  я  ска- 
жу. Лизанька  ,  свѣтъ  ты  мой  ясной  ,  вить 
ты  намъ  не  дочька* 

л  и  з  а.  ; 

Я  вамъ  не  дочь  ?  —  Батюшка  !  батюшка' 
что  ты  сказалъ  ?  —  Возможно  ли  ?  , .  Я 
вамъ  не  дочь  ? 

ф  Е  Д    О    Т   Ъ> 

Истинно  такъ!  Вотъ  послушай,  родная  , 
какъ  мы  есче  жили  на  низу,  ты  намъ  тамъ 
цопалась  ?  мы  ц  не  распрашивали.  Осипа 
у  насъ  гпог^а  ужъ  не  6ыло?  мы  подумали  ? 
што  это  самъ  Богъ  намъ  приела  ль  тебя, 
и  поклялись  съ  старухой  держать  тебяу 
какъ     родную    свою    дочку ?    и    кабьд   да   не 
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принужала  боярыня  замужъ  тебя  отдавать, 
мы  бы  и  теперь  не  сказали. 

Л  И  3  А. 

Боже  Правосудный!  ужъ  ли  сей  день,  есть 
день  твоего  гнѣва  ?  —  ужасная  мысль  !  Мо- 
жешь быть    я  плодъ  преступления, 

ИВАНОВНА. 

Не  кручинься  такъ,  дитятко  милое  ,  мы 
принужать  тебя  не  станемъ ;  коли  милъ 
федоръ,  поди  за  него  ,  мы  выдадимъ  тебя, 
какъ  родную   свою  дочьку. 

Ф   Е  Д    О   Т   Ъ. 

А   коли   не  милъ,    то  поди  за  Осипа. 

ЛИЗА. 
Но  скажите  мнѣ  ,  не  ужъ  ли  вы  не  знаете, 
кто  мои  родители  ? 

ф  Е  Д    О   Т  Ъ. 
Вогпъ-те  Богъ  не  знаемъ  ? 

ЛИЗА    вЬ    сторону. 
Что     мнѣ    дѣлать? —      Будучи  подвла- 
стною ,  я  разпологать  собою  не  могу;  судьба 
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моя  завлситъ  огаъ  другихъ  ,  покаряюсь  рукѣ 
меня  наказуюсчей. 

ИВАНОВНА. 
Што  ,  красавица    моя  ,  скажешь  ? 

ЛИЗА    вЪ  сторону. 
Ммъ    я  всѣмъ  обязана  ,   пусть    у  нихъ    и 
останусь.       Но    какъ   же    мнѣ      согласится 
выдгпи    за  Осипа  ,  позволить  ли  барыня? 

КРЕМНЕВЪ. 

Да  коли  ты  согласится,  красавица  моя, 
выдти  за  меня  ,  то  я  теперь  же  побѣгу  къ 
своему  Полковнику  ,  разскажу  ему  все  ,  онъ 
вѣрно   упросить   вашу   барыню. 

л  и  з  л. 

Осипъ ,    скоро   родство    наще  кончилось, 
.  но    теперь  можетъ  быть  оно  на  вѣкъ  утвер- 
дится.   Миѣ   кажется  ты   человѣкъ  доброй, 
отецъ  твой    и  мать    всегда     меня  любили  , 
будешь  ли  ты  меня  любить  ? 

КРЕМНЕВЪ. 
Буду  ль  я    тебя     любить  ?   Да    я  клянусь 
гпебѣ    тою  присягою,  что   я  давалъ  госу- 
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дарю  ,  безирерывно  стараться  о  твоемъ 
веселья  ?  по  глазамъ  твоимъ  угадывать  • 
что  тебѣ  будешь  угодно  ;  каждое  тзое 
слово  буду  на  полетѣ  ловить  ,  и  стану  все 
то  делать ;   что  тебѣ  будешь  нравно. 

Л.  И   3    А. 

Довольно,  я  гпебѣ  вѣрю.  СтарпкамЪ.  И 
такъ  у  если  барыня  позволить  ,  то  при,- 
мище   меня  опять  вашею  дочерью. 

Ивановна: 

Красавица  моя!  да  я  теперь  не  знаю, 
какъ  и  назвать  щебд. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ, 

Голубка    моя  ,    умница  Г 

КРЕМНЕВЪ. 
А  я  и  въ  полковники  теперь  не  забочу, 
Эка  пряча  !  быль  одинъ  съ  кручиною,  вдругъ 
огпецъ  ,  мать  и  невѣста.  Господи  Милосер- 
дый !  ты  вдругъ  наградилъ  меня  за  прош- 
лые дватцать  лѣгпъ.  И  такъ,  коли  дѣло 
слажено  ,  я  побѣгу. 
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ф    Е  Д   О   Т   Ъ. 

Постой,  Осипъ ,  зайдемъ  нагіерёдъ  въ 
церковь ,  да  попросимъ  батюшку  свясчен- 
ника    молебенъ    отпѣть. 

ИВАНОВНА. 

И  ясъ  вами  пойду.  А  "ты,  дочка  миЛая;  съ 
нами  пойдешь  ?  али  Останется  ? 

ЛИЗА. 

Я  останусь, 

ф  Е  д  о  Т  ѣ. 

Хорошо ,  дитятко  ;  мы  съ  старухой  ско- 
ро воротимся. 

ЙРЁМНЁВѢ. 

Йрбсчай  ,  красавица  моя.  Вотъ  тебѣ 
солдатское  честное  мое  слово  ,  что  дѣлб 
будегпъ  сдѣланб.  феДотпЪ ,  Ивановна  Н 
КремневЪ  ухбдлтпЬ. 

ЯВЛЁНІЕ     ѴІІЬ 

ЛИЗ  А     одна. 

Что  я  узнала?.  .  Какъ ,  я  менѣе  дочери: 
добраго  поселянина? —  Какъ  7  я  сирота, 
брошенная    съ   самаго  рожденія    отцемъ   к 
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матерью  ?  —  Ѵжъ  ли  я  одна  не  имѣла   права 
на    любовь    и    попеченіе     моихъ   родителей  ? 
^жъ  ли   для   одной*   только  меня  чужда  была 
грудь   матери  ?  . .    Боже  мой  !  какъ  я  несча- 
стлива !     Ни  отецъ  ,     ни  мать    не   хогпѣли 
меня  имѣть   при  себѣ.    Не   ужъ  ли    они     ду- 
мали ?    что  я  не  буду  ихъ  любить  ?    Не  ужъ 
ли    я    не  могла  бы   йхъ   собою    порадовать  ? 
Жестокіе   родители  !    за  что  вы    оставили 
меня  ?    ЧѢмъ  я  передъ    вами  провинилась9— 
Грудь    моя   наполнена    любовью,    но  съ  кѣхмъ 
теперь  раздѣлго  любовъ  мою?  Кого  прижму 
къ  сердцу  своему  ?  Кто  приласкаетъ  меня 
одиночную?  —    Много    людей    въ  простран- 
номъ    свѣтѣ,    нѣгпъ    для    меня    теперь    ни 
одного   роднаго.    Мл  и  подлинно   вмѣсто  ра- 
достныхъ    восклицанш,    рождение   мое  пре- 
слѣдуемо    было  прокляпгіемъ     за  легковѣр- 
ность    и  вѣроломство  ?  Удались,   жестокая 
мысль  !  какъ,  смѣю  я  порицать  даровавшихъ 
мнѣ  жизнь.    Какъ  мнѣ  знать  для  чего  я  ими 
оставлена.   ІѴІожегпъ  быть  бѣдность  ихъ  къ 
тому  принудила.    Теперь   не   должна   я  от- 
казывать   въ  подаяши   нисчему,   буду  ста- 
ратся   накормить    и  угостить  всякаго  убо- 
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гова  ;  можешь  быть  онь  ближнш  мой  род- 
ственникъ  ;  можешь  быть  ,  въ  котдромъ 
нибудь  изъ  нихъ  я  найду  моего  огаца.  .  . 
отца  ? .  .  Жестокая  судьба  !  Не  ужъ  ли  згпо 
можешь  случится,  чтобъ  отецъ  стоялъ 
у  окна  своей  дочери  и  ,  проттнувь  руку  , 
жалобнымь  голосомъ  испрашивалъ  себѣ  ку- 
сокь  хлѣба. . .  УходптЪ  вЪ  свѣтелку. 

Театръ   перемѣняется    и  представляетъ   комнату 
въ  домъ  Добросердовой. 

ЯВЛЕНІЕ     IX. 
ДОБРОСЕРДОВА    и  ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

ДОБРОСЕРДОВ  А. 

Какъ  много  я  обязана  вамъ  !  Вы  уговорили 
сына  моего  Ѣхать  вь  Москву  ,  вы  возвра- 
тили  спокойствие  мнѣ  и  моимъ  роднымъ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Но  знаете  ли  вы  ,  что  я  принужденъ 
быль  обѣсчать  ему  ? 

ДОБРОСЕРДОВА, 
Что  такое  ? 
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ІІРЯМОСЕРДОВЪ. 

Выпросить  увасі»  поззоленте  женится  ему 
На  ЛизѢ.  Но  я  прежде  не  начну  васъ  про- 
сить у  пока  не  узнаю  объ  этой  дѣвушкѣ. 
Скажите,  сударыня,  подлиннолн  она  имѣетъ 
Столько  доетоинствъ,  что  можетъ  соста- 
вить счастіе  честному  чёловѣку  ? 
ДОБРОСЕРДОВА. 

Ахъ  !  сударь,  ёслибъ  въ  нынѣиінемъ  свѣтѣ 
досгпоинствы  могли  замѣнить  породу  и 
достатокъ,  то  я  сію  же  бы  минуту  позво- 
лила  сыну  моему  жениться  на  ней. 

ПРЯМОСЁРДбВЪ. 

Такъ  вы  предпочитаете  Породу  и  доста*- 
токъ  душевнымъ  достоинствамъ  ? 

ДОБРОСЕРДОВА, 

Обстоятельстве  принуждаютъ  ,  ее  Ли  Не 
предпочесть  $  такъ  покрайней  мѣрѣ  ува- 
жить достатокъ.  Я  думаю  Лііодоръ  вамъ* 
еказалъ  7   для  чего  я  не  соглашаюсь* 

ЙРІІМОСЕРДОВЪ. 

Я  все  знаю.  Позвольте  мнѣ  только  у  васъ 
спросить  ,  много  ли  вы  должны  ? 
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ДОВІ>0  СЕРД  ОВ  Л* 

Десять   гаысячь. 

ПРЯМОЙ  Е^ДОВЪ. 

О    нё   ггіакъ    много.     Если    я  переведу  Ш 
себя  зтотъ   долгъ  ,  согласитесь   ли   вы  ? 

ДОВРОСЕРДОВА. 
Что,  сударь  ? 

прямосердовъ. 
Согласитесь  ли  вы  ,    если   я  переведу  н^ 
бебя   вашъ  долгъ  ? 

Д  О  В  РОСЕРДОВ   А* 

Какъ ,    вы    хотите     на     себя    перевести 
йашъ  долгъ  ? 

пріімосерДовъ. 
Чему   же    вы    удивляетесь  ? 

добросеРдЬвА. 
Сдегодня    только     познакомясь    со   мною , 
Ьъі   Хотите  сдѣлагпь  такое    благодѣяніё. 

II  Р  Я  М  О  С  Е  Р  Д  О  В  Ъ. 
Какая    мнѣ    нужда  7     сегодня    ли    я    в&съ 
узналъ  7  или  двадцать  лѣшъ  уже  тому  какъ 

6 


(    8а    ) 

знаю.  Для  меня  довольно  и  того  ,  что 
вы  человѣкъ,  человѣкъ  угнѣтенной  несча- 
стіемъ.  Тотъ  ,  кто  хочетъ  дѣлать  добро, 
не  долженъ  различать  знакомаго  отъ  не- 
знакомаго.  Скажите  мнѣ  только  ,  согласи- 
тесь ли  вы? 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Нѣтъ  ,  сударь  ?   я  не  могу  согласится, 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Какъ? — Правда,  что  и  за  исключеніемъ 
долгу,  не  много  останется  чѣмъ  жить, 
но  при  умѣренной  жизни.  .  . 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Конечно ,  могло  вы  довольно  быть.  Но 
надѣетесь  ли  вы  7  что  они  будутъ  сча- 
стливы ?  Кто  увѣритъ  меня  ,  что  Ліодоръ 
всегда    будетъ  любить  Лизу  ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Его  постоянство  и  честность. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Честность? —  Норазвѣ  называютъ  без- 
^естныш»    того  мужа »  которой  измѣняетъ 
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жёнѣ  своей  ?  Хоть  онъ  заслуживаешь  не 
только  таковое  названіе  ,  но  даже  презрѣ- 
ніе  опіъ  всѣхь  благородномыслясчихъ  людей, 
однако  онъ  всѣми  уважаемъ.  Нёвѣрность  къ 
женѣ  не  почитается  за  ПреСтупленіе ,  но 
гпѣмъ  есче  хвастаютъ  и  вмѣняютъ  вь 
число  отличныхъ  качествЪ;  и  гаошъ  , 
которой,  бросивъ  свою  жену  ;  успѣетъ  раз- 
вратить нѣсколько  семействъ  почитается 
ловкизіъ  мужчиною.  НѢтъ  ?  сударь  ,  пусть 
Лиза  вручить  судьбу  свою  поселянину,  или 
ремесленнику,  она  будетъ  за  ниМъ  несравнен- 
но  ечастливѣе. 

ПР'ЯМОСЕРДОВЪ, 

Вы  обижаете  Діодора,  если  такъ  о  нёмъ 
думаете  Я  знаю  его  сердце  и  правила; 
Онъ  всегда   гнушался  распутствомъ. 

ДОБРОСЕРДОВА.  • 

ЕсЛи  сынъ  мой  и  будетъ  образцомъ  до^» 
брыхъ  мужей  ,  чего  я  чрезвычайно  желаю  • 
то  бѣдность  не  навлечётъ  ли  имъ  несча- 
стий ,  которыя  могутъ  ихъ  погубить  на- 
всегда. Красота  жены  можетъ  плѣнпть  его 
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начальника,  гюсѣдѣлый  сласшолюбецъ  прд- 
етретъ  къ  ней  свои  виды  ,  и  если  будешь 
неудачливъ  ,  то  бѣда  мужу !  презрѣніё  , 
оказанное  ему  отъ  вѣрной  жены  обратится 
на  ея  мужа  ;  онъ  ввергнешь  его  въ  бездну , 
и  чтобъ  спасти  изъ  оной,  потребуешь  ея 
любви.  Что  тогда  дѣлать?  —  Идти  въ 
отставку  ?  —  Состояние  не  позволяешь  — - 
Ахъ  ,  сударь  !  вы  жили  всегда  въ  достаткѣ 
и  не  имѣли  случая  испытать  тяжесть  бѣд- 
ности ,  которую  коварные  богачи  дѣлаютъ 
есче    несноснѣе. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Я  не  испыталЪ  бѣдности  ?  Кому  вы  обѣ 
этотъ  говорите.  Было  время ,  что  и  я 
былъ  знакомь  съ  нею. 

ДОВРОСЕРДОБА. 

Такъ  вспомните  жъ  зшо  время  5  всѣ  нуж- 
ды ,  безпокойствы  и  неудовольствии,  кото- 
рыя  вы  принуждены  были  тогда  переносить^ 

ПРЯМО  сер  довъ    вЪ  спльномЪ   движенігі. 
Лхъ  !      я  тогда    былъ   благополученъ  !    Я 
не  могу    вспомнить  объ  зтомъ  времени  везѣ 
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того ,  чгпобъ  сердце  не  облилось  кровіго. 
Слезы  рѣкою  бы  потекли,  если  бъ  не  за- 
мерзали оіпъ  старости;  но  нѣтъ  ,  воспо- 
минание зто  сердечное,  слезы  згаи  слит- 
комъ  горячи  ,  они  никогда  не  замерзнуть- — 
Лейтесь  ,    лейтесь  ,    облегчители  скорьби  • 

ДОБРОСЕРДОВА, 

Что  съ  вами  сделалось  ?  —  Боже  !  Я  не- 
виннымъ  образомъ  огорчила  вашу  чусгпви- 
гпельносгпь.  Великодушный  человфкь  !  ты 
также  несчастлив^. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Счастливь  ли  я,  будучи  одинъ  во  всемь 
пространствѣ    свѣта  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Но  вы  имѣете  родственниковь,  друзей. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Родственникъ  миль  5  но  не  сын'  и  не 
дочь  ;  я  могу  его  любить  ,  но  не  могу  на- 
слаждатся  тѣмъудовольствіемъ?что  я  даль 
жизнь  ,  что  я  образоваль  твореше,  которое 
вуА^^і^.    полезно     своему    отечеству,    Для 
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меня  ке  сусчествуегпъ  такой  человѣкъ, 
которой,  приближась  ко  мно?  ппоизвелъ 
бы  трепещъ  въ.  сердце  моемъ  отъ  радост  т. 
БѢдное  ато  сердце  не  и.мѣегпъ»  собственно- 
сти, оно  сиротѣетъ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Для  чего  же  вы  не  искали  въ  супружествіі 
удовольствий   радительскихъ  ? 

ПРЯМОСЕР   Д  О  В  Ъ. 

Я  искалъ,  нашелъ  ихь  •  но  жестока^ 
судьба  позавидовала  моему  благополучна, 
ц  щ  ихъ  лцщруіся. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Я  бы  желала  быть  участницею  вашихъ, 
горестей. 

ПР.ЯМОСЕРДОБЪ. 

Вы  хотите  знать  мои  несчастіи  ?  Нет 
пр'іягг^:<  вспоминать  о  нихъ ,  но  для  чего 
жъ  и  не  излить  ихъ  въ  нѣдро  дружества  ? 
Мзво\ыпе  я  вамъ  разскажу.  Я  женился  по. 
любви  на  прекраснѣйщей  и  лщбезной  дѣ- 
вушкѣ*    черезъ   гадъ  счлсгпіе    и  любо,вь  моя 
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усугубились  рожденіемъ    милой  дочери ;    все 
имѣніе  мое   состояло    тогда  въ  одномъ   жа- 
лованы! ;   я  былъ  оіпряженъ    ио  нѣкоторому 
порученію  ,    которое  ,    исиолнивъ  ,    долженъ 
былъ   явится    въ  полкъ.     Намъ  показалось 
выгоднѣе     и    пріятнѣе     Ѣхать    водою,     Мы 
наняли  косную  лодку  7  пустились  по  Волгѣ, 
и  первой  день  нашега  плаванія   былъ    благо- 
пол  у ченъ.  На  другой  ,  въ  лодкѣ  нашей  ока- 
залась течь  3    люди    наши  бросились  выли« 
вать  воду  у    гребцы  поворотили  къ  берегу  , 
вдругъ  поднялась  буря  ,  понесло,  нашу  лод- 
#у  ,    я  схватилъ  мигЛ^ю  жену  у  хотѣлъ  при. 
вязать  ее    къ  доскѣ ,     какь    въ  ту    самую 
минуту    лодка     наша  ударилась   о  камень  и 
всѣ  мы  погрузились  въ  разъяренные  волны... 
Я  очутился  уже  на  луговой  сторонѣ  Волг» 
на  рукахъ  крестьянъ  ,  которые  возвратили 
мнѣ  жизнь. 

ДОБРОСЕРДОВА, 

А  супруга  ваша  ,  дочь   и  прочіе  ? 

ПРЯМОСЕРДОВ1?, 

Всѣ  погибли ! 
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ДОБРОСЕРД  ОБЛ. 

Несчастное  прикліоченіе  ! 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Лишась  всего,  ни  чѣмъ  не  могъ  я  занятся^ 
ни  что  меня  не  прельсчало  ,  все  было  для 
меня  мрачно.  Я  хотѣ.лъ  бросить  службу  , 
йо  Полковнику  не  принялъ  отъ  меня  про- 
шенія  и  своими  со  вѣ  та  ми  3  разсѣянносшыо 
службы  заставилъ  придти  въ  себя.  Тущъ 
черезъ  нѣсколько  мѣсяііовъ  судьба  доста- 
вила мнѣ  богатое  наследство  послѣ  вну- 
^агпнаго  брата.  Я  взгляну  ль  тогда  на  окру=- 
жаюсчихъ  меня,  увидѣлъ  много  несчастныхъ, 
йачалъ  имъ  помогать  и  удовольствии  отъ 
того  полу  чаемы  я  ,  доставляли  мнѣ  иногда- 
пріятцыя  минуты,  въ  жизни, 

ДОБРОСЕРДОВА. 

-     Щ  послѣ  всего  этого  вы  совѣтуете  сыну 
моему  жениться  на  бѣдной. 

ЦРЯМОСЕРДОВ?*. 

Для    чего  же    нѣтъ  ?  .  .    Случившееся    со 
мною  несчастіѳ  не  можетъ  для  всѣхъ  быть 
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примѣромъ.  Если  бы  не  оно  ?  то  я  охотно 
6ъ  Оііідалъ  все  мое  богатство  ?  чтобы  воз- 
вратится въ;  прежнее  положение  Ьы  види- 
те меня  въ  тѣхъ  лѣщахъ  ,  когда  уже  всѣ 
пылкія  стремлении  страстей  угасли  ,  но 
клянусь  ва.иъ  ?  что  нЪтъ  сокровисча  въ 
свѣтѣ  7  которое  бы  могло  заменить  милую 
жену, 

Я  В  Л  Е  Н  I  Ё      IX, 

ТѢЖЕ  и  СЛуГА,  а  потомЪ  КРЕМНЕВЪ. 

С  Л  у  г  А     Прямосердову* 

Кремне зъ     просить    позволенія     съ    вами 
поговорить. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Бели  ему  подождащь  ,    я  сей  часъ  къ  нему 
выду. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Прикажите  ему  сюда  войти.  Сл\  гѣ-  Впу- 
сти его.  Слуга  уходнтЪ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 
Позвольте  мнѣ. 


(    9°    ) 

ДОБРОСЕРДОВА, 

НѢптъ,  сударь  осгпацгпесь  здѣсь.  Мзвинигав 
меня...  Несчасгши  ваши  гпакъ  меня  растро- 
гали...  позвольте  мнѣ. ,.   УходктЪ* 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

НѢжная  душа  !  Нѣгпъ',  я  отъ  сюда  безъ 
Шого  ш*  выѣду  9  чтобъ  не  устроить  ихъ 
счастія,  ВходнтЬ  КремневЪ.  Что  скажешь 
Кремневъ  ?  Отдохну лъ  ли? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ. 

От  дохну  лъ  ли  ?  -*-  Не  то ,  что  отдох-* 
нуль  7  ваше  высокоблагородье  ,  но  я  помо- 
лодѣлъ  есче ;  вдругъ  лѣтъ  десятокъ  съ 
костей  долой. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Какъ  гпакъ? 

КРЕМНЕВЪ. 

А  вот*  какъ  і  ваше  высокоблагородіе  : 
знаете  ли  вы  ,  что  такое  радость  кровная? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ 

Зндвілъ,^  мод  другь? 


(    9*     ) 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ, 

И  я  объ  ней  только  что  слыхалъ  ,  но 
теперь  ее  узналъ.  О !  ваше  высокоблаго-? 
родіе  7  она  кормилица  нашего   сердца. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Но  скажи  мнѣ?  что  сі>  тобою  сдѣлалось? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ. 

Не  ужъ  ли  я  вамъ  есче  не  сказалъ  ?  Какъ, 
а  вы  есче  не  знаете  ?  О  !  вы  должны,  непре* 
мѣнно  знать.  Вы  были  у  насъ  командиръ 
золотой  ,  не  червонцами  ?  а  обычаемъ  с  во? 
имъ  и  сердце мъ,  Вы  пора дуетесь  моему 
счастію.  Подымайте  только  ?  ваше  высо^ 
кобла городіе,  я  нашелъ  здѣсь  отца  и  мат*. 

прямо  сЕРдав  ъ. 
Не  ужъ  ли  ? 

К  РЕ  МНЕ  В  Ъ. 

Ей,  ей  такъ !  Здѣшній  староста  ,  куда 
меня  поставили  на  квартиру  ,  мой  ошецъ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Да  вить  ты  отданъ  былъ  изъ  Казанской 
губерши  ? 


(    92    ) 

КРЕМНЕВ.Ъ, 

То-то  и  диво.  Вить  и  отецъ  мой  быль 
изъ  Казанской  губерши,  да  очутился  здѣсь. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Радуюсь  ,  мой  другъ,  радуюсь,  и  поздра- 
вляю тебя.  Я  хочу  непремѣнно  видѣть, 
гпвоихъ  стариковъ. 

КРЕМНЕВЪ, 

Ѳ  ,  ваше  высокоблагородье  ,  какіе  эта 
добрые  старики!  Только  радость  наша  не 
совсѣмъ. 

*       ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Чего    же  не  досгпаетъ  ? 

КРЕМНЕВЪ.. 

Вашей  помосчи. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ, 

^то  жъ    я  долженъ  для  васъ  сдѣлать  ? 

КРЕМНЕВЪ. 

А  вотъ  что.  Я  нашелъ  есче  здѣсь  невѣ- 
сту  ?  молодую,  красивую,  добрую  дѣвву. 
Какъ    вамъ    кажется  ,   за  сороко   лѣтняго  , 


(    93    ) 

израненаго    инвалида    идегаъ  двадцати  лѣггі* 
няя    дѣвка ,    да  какъ  же  есче  ?    добровольно. 

ПРЙМОСЕРДОВЪ, 

Видишъ  ли  ,  Кремневъ  ,  какѣ  усердная 
служба  и  доброе  твое  сердце  награждаются? 

КРЕМНЕВЪ. 

Оно  гпакъ  ,  ваше  высокоблагвродіё  }  д*. 
дѣло-то  есче  не  совсѣмъ  сдѣлано. 

ПРЯМО  СЕР  Д  О  В  Ъ. 

Въ  чемъ  же   остановка  ? 

КРЕМНЕВЪ. 

Надо  чтобъ  Госпожа  Добросердова  поз-* 
волила.  Она  хочетъ  ее  выдать  за  Какова 
то  иконописца. 

ПРЯМ  О  СЕРДИВ  Ъ. 

Но  дѣвка  хочетъ  ли  за  него  ? 

КРЕМНЕВЪ; 

Нѣгпъ  ,  ваше  высокоблагородье  у  и  слы- 
шать о  томь  не  хочвты 


(   94   ) 

ІІРЙМОСЕРДОВ^ 

А  за  тебя  согласна  выдти  ? 

к  р  Е  Ві  н  е  в  ъ. 

Хоть  теперь  же  подъ  вѣнецъ.  Ваше  вы- 
сокоблагородье йомогите  ь  уговорите  го- 
спожу Добросердову.  Если  надобенъ  выводі» 
за  нее*  .  • 

ІІРЯМОСЕРДОВІэ* 
Такъ   я    заплачу. 

К  Р  е  М  Н  Е  в  ъ. 

О  доброй  кбманд-иръ!  —  Тебѣ  бы  фельД^ 
Зйаршаломъ  быть* 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Каііъ  зовутъ  твою  невѣсшу  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В   Ъ. 

Лизою.  Она  пріемЫшь  у  моего  отца, 

ПРЯМОСЕРДОВЪ* 
Она  не  дочь  его  ? 

К  І>  Е  М  Н  Е  В   Ъ* 
Нѣтъ>  ваше  высокоблагородье. 


(    95    ) 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Послушай,  Кремневъ;  скажи  мнѣ  всю  прав* 
ду  ,  точно  ли  она  добровольно  идетъ  за 
тебя  ?  не  принуждаготъ  ли  ее  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ъ. 

Нѣтъ  у  ваше  высокоблагородье  ,  ьотъ 
какъ  предъ  Богомъ  !  ей  ни  какова  не  Дѣла-* 
югаъ  принуждены.  Вы  знаете,  ваше  высоко* 
благородте  ,  обманывалъ  ли    я  когда  ? 

ІТРЯМОСЕРД  объ   вЪ  сторону* 

Что  мнѣ  дѣлать  ?  Но  когда  она  сама 
согласна  ,  то,  Лшдоръ,  ты  долженъ  усту- 
пить. Хорошо  9  Кремневъ  ;  вотъ  тебѣ  че- 
стное мое  слово  7  если  только  Лиза  согла» 
сна  у  то  она  будешь   за  тобою* 

КРЕМНЕВЪ. 

Точно  7   ваше  высокоблагородье  ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Хотя  6ъ  это  стоило  тысячи  рублей  ,  я 
не  пожалѣю.  Если  она  согласна ,  она  бу- 
дешь за  гаобою. 


(     99    ) 

К   Р  Е  М  Н   Е    В   Ъ. 

Я  огпъ  радости,  одіъ  благодарности, 
Ьтъ  слезъ  выговорить  ,  не  могу.  ХочетЪ 
бросится  вЬ  ноги ,  но  ПрямосердовЪ 
обннмаетЪ  его  к 

ПРІІМб  СЕРДОВІ 

Дай  обнять  себя  э  пусть  слёзы  радости 
йгпогрѣваюггіъ  мое  сердце, 

К  І»   Ё  М  Н  Е  В  Ѣ. 

ЧтЬ  ,  если  бы  теперь  нашъ  полкъ  былъ' 
здѣсь  ,  и  ваше  высокоблагородье  •  и  я  бы- 
ли 6ъ   есче  въ  службѣ  ? 

ПРЯМОСЕРДОВ&; 

5)то  для  чего  ? 

К  Р  Е  М  Н  Е  В  Ѣ. 

Я  гіопросилъ  бы  васъ  поставить  меня 
флигельмантомъ  9  то  то  бы  какъ  я  сталъ 
показывать  !  Всякой  суставчикъ  мой  пгіы- 
гаетъ  отъ  радости  ;  я  такъ  бы  качну лъ  , 
что  весь  полкъ  одушевилъ. 


(     97     ) 

П  Р  Я  М  О  С  Е  Р  Д  О  Б  Ъ. 
Вѣрто  ,  вѣрю.     ІІоди,    веселись     съ  своими 
стариками  9     а     я     постараюсь     уговорить 
госножу  Добросердову     и     пришлю   за  вами. 
УходитЪ. 

КРЕМНЁВЪ. 

Хорошо  ,  ваше  высокоблагородье.  Теперь 
то  я  добился  до  радости,  зтова  есче  мало, 
ч:по  я  нашелъ  отца  и  мать  %  но  я  остано- 
влю ихъ  слезы  ,  обрадую  ихъ.  Дватііагпь 
лѣтъ  я  ничего  не  могъ  для  нихъ  сдѣлать  , 
и  вдругъ  все  д\я  нихъ  сдѣлаю.  О  это  ве- 
село !    весело  ! 


кбНЕЦЪ      ВТОРАГО     ДѢЙСТБІЯ. 


(    9»    ) 
ДѢЙСТВІЕ     ТРЕТІЁ. 

Старостина     изба. 


ЯВЛЕНІЕ      ПЕРВОЕ- 
фЕДОТЪ    и    КРЕМНЕВЪ. 

КРЕМНЕВЪ. 

Я  гпебѣ  правду  говорилъ ,  что  эдакова 
человѣка  на  рѣдкость  ,  каковъ  мой  полко- 
вникъ;  тысячи  рублей  говорить  не  пожалѣю. 

ф   Е  Д    О   Т  Ъ. 

Дай  Богъ  ему  доброе  здоровье !  Вить  и 
наша  лебедь  добра  ;  у  ней  слезы  по  лицу 
текли }.  какъ  она  мнѣ  приказывала.  Оно 
ладно,  Осипъ,  посмотримъ  ,  что  будешь. 
Скажитка  ты  мнѣ  ,  понажилсяль  ты  въ 
службѣ  ?  —  Вонъ  ины  служивые  выходятъ 
въ  отставку ,  такъ  выносятъ  съ  собой 
ста  по  два. 


(    99    ) 

КРЕМНЕВЪ. 

Нѣтъ  ,  батюшка  ,  я  ничего  не  нажилъ» 
Развѣ  шы  не  знаешь  отъ  чегэ  быьаетъ 
солдатская  пожива?  Какъ  возьмутъ  штур- 
момъ  непріятельской  городъ,  такъ  пойдутъ 
на  добычу  по  домамъ. —  Я  никогда  не  хо- 
дилъ.  Я  былъ  солдатъ?  а  не  грабитель. 

Федотъ  со  слезами  обнпмаетЪ  его. 

Такъ  у  ай  да  Осииъ  I  вотъ  спасибо  тебѣ. 
Знашь  ли  ,  дружокъ  ,  какъ  мнѣ  зто  любо  ! 
какъ  любо!  Онъ  Владыко  зто  видитъ ! 
Нѣтъ?  грабленная  копѣйка  не  пойдетъ  въ 
прокъ ,  и  попомни  мое  слово ,  зта  копѣйка 
и  трудовую  копѣйку  вытасчитъ  изъ  дому. 

кремневъ    беретЪ  ружье* 

Я  вотъ  только  вынесъ  съ  собой  зто 
ружье.  Съ  нимъ  я  началъ  служить,  съ 
нимъ  я  былъ  во  всѣхъ  сраженіяхъ,  много 
разъ  избавлялся  имъ  отъ  смерти,  какъ 
пеня  отставили  ?  то  и  ему  урочные  годы 
вышли  ,  полковникъ  мнѣ  его  подарилъ ,  ц 
я  никогда  съ  нимъ  не  ра станусь. 

** 


(       »«о      ) 

ф   Е  Д   О   Т  Ъ. 

Вѣрной  пгюварисчъ  моего  Осиііа  ,  дай  сіб- 
няшь  себя.  ХочетЪ  обнять  ружье ,  но 
в лругЬ  останавливается.  Скажи  правду  , 
Осипъ,  много  крови  лилось  по  зшому  штыку? 

КРЕМНЕВЪ» 
Много  ,  батюшка. 

ф  е  д  о  т  ъ. 

Брось  же  его,  Осицъ;  у  меня  глаза  по- 
мутятся смотрѣшь  на  него.  Отверты- 
вает!) щтыкЪ.  Али  иѣтъ  ,  огадядимъ  его 
перековать  въ  косу  у  утренняя  роса  Ѣдка  | 
она  всю  кровь  съ  него  собьетъ  и  сдѣлаетъ 
1   его  опять  чисты мъ. 

К  Р  Е  М   Н  Е  В  Ъ. 
Воля   твоя  ,   родитель  ! 

ЯВЛЕНІЕ     И. 
ТѢЖЕ      и     ИВАНОВНА.    . 

ИВАНОВНА. 
Сьінокъ!   ТТогпапычь!  пришла  и  моя  череда 
вамъ  радошно  сказать. 


(     іоі     ) 

фЕДОТЪ        И      КРЕМНЕВЪ. 

Шгпо  6ъ   такое  ? 

ИВАНОВНА. 

Прибѣгалъ  Алешка  съ_  боярскова  двора  , 
приходилъ  сказать  ,  што  боярыня  съ 
твоимъ,  Осипу шка,  полковникомъ  сами  къ 
намъ  изволагпь  пожаловать  ,  шпюбъ  мы 
ихъ    дожидалясь, 

КРЕМНЕВЪ. 

Да  полковникъ  хопіѣлъ  за  нами  прислать, 

ИВАНОВНА. 
Алешка-то     слышь  сказалъ  9    шито  боя- 
рыня сказала,    пойдемъ  лучше    къ  нимъ     въ 
гости    и    тамъ  все   кончимъ. 

ф  Е    д  о   Т  ъ. 

Ну   чгпожъ  у  ради  гостямъ  ,    да    надо  кой 
чѣмъ  поиспасгпись. 

КРЕМНЕВЪ. 
И  вѣдомо  ,  прибериш?  ка  поскорѣй  избу  , 
накройте     стаіъ  ,      да  поставьте    на    него 
гостямъ  полакомится  :     орѣховъ ?    меду;    иу 
что  тамъ  у  васъ    есть. 


(       Ю2      ) 
ИВАНОВНА. 

Ладно  ,  ладно  ?  Осипугпка  }  я  ничего  не^ 
пожалѣю. 

КРЕМНЕВТ*. 

А  я  межъ  тѣмъ  пойду  на  барской  дворъ 
и  вмѣспіѣ  съ  господами  сюда  и  приду.  Да 
Дпза  гдѣ  ? 

ИВАНОВНА. 

Здѣсь     въ  свѣтелкѣ.  Лизанька  ? 

ЯВЛЕНІЕ     ІЦ. 
ТѣЖЕ     и    ЛИЗА. 

ЛИЗА. 

Что ,  матушка  ? 

ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 

Побудь  здѣсь,  родная  ,  покамесь  я  схожу 
на  огородъ  :  нарвать  бобовъ  ;  стручьевъ. 

ЛИЗА. 

Хорошо,  бащюшка! 


(     юЗ     ) 

/Г 

ф   Е   Д    О    Т    Ъ. 

Ахти !  да  все  здѣсь  скамейки  ,  прине- 
сите стулья  изъ  свѣтелки.  Боярамъ  то 
ловчей  на  стульяхъ  сидѣть.  ВыиослтЬ 
Стулья   нзЪ  свѣтелкп    н  раставляютЪ. 

ИВАНОВНА. 

А  я  сбѣгаю  на  погребъ  ;  вить  на  да  браги 
нацѣдить,  было  6ъ  чѣмъ  гостей  потчивать. 

КРЕМНЕВЪ. 
Да  господа  чай  вашей  браги  не  пьютъ  ? 

ф  е  д  о  т  ъ. 
Ну  хоть  прикушаютъ. 

ИВАНОВНА. 

Боярыня  наша  вить  баить  же  :  не  дорога 
мнѣ  ваша  брага  ,  а  дорого  ваше  усердье  и 
любовь.    Мы    чѣмъ  6а гати  ,  тѣмъ  и  ради. 

КРЕМНЕВЪ. 
Оно  такъ?  матушка  ;  вотъ  и  у  насъ  у 
солдатъ  тоже  бываешь  ;  когда  Государь 
жалуетъ  по  чаркѣ  вина  на  человѣка,  такъ 
вить  не  важна  чарка  ,  а  важна  эдилоеть 
Царская» 


(    і°4    ) 

ф    Е   Д    О    Т   Ъ. 

А  піо  какъ  же  ?    И  вѣдомо  гпакъ,  Осипъ. 

КРЕМНЕВЪ. 
Ну  прощайте  ,  дожидайтесь  иасъ. 

ф   Е   Д   Р   Т   Ъ. 
Ступай  .  ступай» 

ИВАНОВНА. 

Ступай  ,  у  насъ  все  буде тъ  готово. 
федотЬ,  Ивановна  п  КремпевЪ  уходлтЪ, 
н  оставляютЪ    Дверь    разтво.рецу* 

Л  В  Л  Е  Н  I  Е      IV, 

Л  11  3  А,     одна. 

Все  готово  для  вѣчной  гооести  ! —  Гдѣ 
вы,  дни  спокойствия  и  весел ія  ?  —  Промча- 
лись !  — -  Думала  ли  я  такъ  скоро  быть 
одна  въ  пространному  свѣтѣ  ,  одна  съ 
вѣчною  горестью.  Гдѣ  вы7  батюшка  и  ма- 
тушка ?  Увижу  ли  явасъ  ?  Придите,  узніц- 
те  вашу  дочь  !  Ахъ,  какъ  она  будетъ  лю- 
бить васъ>  Придите!. ..Голось  мой  раздается, 
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но  нѣгпъ  отголоска.  Напрасно  я  призы- 
ваю ихъ  они  меня  не  слышугпъ.  Ошецъ  и 
мать  не  слышущъ  воиля  дочери  своей.  Но 
можещъ  Г)!)]ші)  я  видѣла  ихъ.  Видѣла  ,  и  не 
приласкалась  къ  іычъ.  не  обняла  ихъ.  Ахъ, 
сердце  пзъ  меня  какъ  будто  вырвагпся  хо- 
ч?піъ;  По  что  со  мною  дѣ  чается  ?  !\акъ?  я 
выхожу  за  мужъ  и  выхожу  6  ;зь  родит-?,  льска- 
го  благрсловенія?  II  выхожу  не  за  того,  кто 
милъ  мнѣ.  Ахь!  При.  сихЪ  словатЪ  вхо- 
ди тЪ  ЛіодпрЪ  п  осмотрѢвЪ  все  ,  вслу- 
шивается вЪ  ея  рѣчн;  Уіпча,  не  видя  его, 
продолжаетЪ.  Ліодоръ !  Д\я  чего  щад 
че  пастухъ  здѣшней  деревни?  Я  была  бы  съ, 
тобой  не  разлучна. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     V. 

АІОДОРЪ      и    ЛИЗА. 
Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Лиза  у    ты  меня  любишь  ? 

Л  и  з  Л- 
Боже  мой  !  что  я  сказала? 


(     юб     ) 

Л  I  о  д  о  р  ъ. 

То  ,  что  сдѣлало  меня  наиблагополу- 
чнѣйшимъ  человѣкомъ.  Лиза,  клянись  вѣчно 
быть  моею. 

ЛИЗА   вЪ  вольшомЪ  замѣшателъствѣ. 

Я.итакъ,  сударь,  вамъ  принадлежу,  вы 
мой  господинъ! 

л  I  о  д  о  р  ъ. 

Прочь  всѣ  права  господствъ  ,  утверж- 
денные на  наслѣдствахъ  и  купчихъ.  Мнѣ 
надобно  одно  право,  право  любви  ,  основан- 
ное самою  природою.  По  одному  только 
зтому  праву  я   хочу  тобою    владѣть. 

ЛИЗА. 
Я  думала  ,    что    вы   далеко    уѣхали ;    за 
чѣмъ  вы  ворошились  ? 

Л  1  О  Д  О  Р  ъ. 

Для  чего   я  воропллся  ?   Д\я  того  ,  что 

чѣмъ    дълѣе   удалялся  ,    тѣмъ    сильнѣе    об- 

разъ    твой    начертывался    въ  моемъ  сердце. 

Сѣвъ  въ    коляску  ,    я    обратился    назядъ    и 

смотрѣлъ  безпресшанно    туда  ,    гдѣ  пола- 


(     іо7     ) 

уалъ  тебѣ  быть  ;  пожиралъ  глазами  гпѣ 
мѣста  у  огпъ  которыхъ  удалялся  ;  но  лишь 
только  село  наше  пропало  изъ  виду,  сгпрахъ 
мною  овладѣлъ  ;  мнѣ  казалось  ,  что  я  6о- 
лѣе  тебя  не  увижу.  Вдругъ  представилось 
мнѣ  3  что  влекутъ  тебя  къ  алтарю.  Я 
затрепеталъ ,  велѣлъ  остановится  ,  вы- 
пречь  изъ  коляски  пару  лошадей  и  прискд- 
калъ  увести  тебя.  Милая  Лиза,  согласись, 
время  дорого  ;  матушка  и  дядюшка  не  со- 
глашаются на  нашу    любовь }  убѣжщгь. 

Лиза. 

Что  вы  вздумали,  сударь!  —  Мнѣ  съ 
вами  бѣжать  ?  Мнѣ  отравить  ядомъ  горе- 
сти малой  остатокъ  дней  моей  благодѣ - 
тельницы  ?  И  какой  же  благодѣтельниііы  ? 
Которая  всякой  день  моей  жизни  украшала 
весельемъ  и  добродѣтелью.  НѢтъ  ,  сударь  , 
нѣтъ.  Спокойствие  милой  моей  барыни  для 
меня  драгоцѣнно  ,  болѣе  есче  ,  оно  для 
меня   свясченно. 

л  I  о  д  о  Р  ъ. 

Ты  трепесчешь  огорчить  матушку ,  а 
спокойно     смощришь    на     мои  мученіи !    Ты 


(     ю8    ) 

знаешь,  чгао  я  тебя  люблю  ,  люблю  стра- 
стно ;  обладайте  тобою  есть  продолжение 
моей  жизни.  Если  ты  не  согласится  с 
уѣхать  ,  то  будешь  моею  убійцего,  но 
гпѣмъ  есче  не  кончится,  ты  будешь  убшцею 
моей  матери.  Любя  меня  и  э  имѣя  одного 
только  сына,  перенесешь  ли  она  иззѣ-ітіе 
о  моей  смерти?  Ты,  думая  угод  ішъ  ма- 
тущкѣ,    можешь  погубить   насъ    обЪихъ. 

Лиза     вЪ    сто  рапу. 

Что  мнѣ  дѣлашь  ?  Чуства  мои  вол- 
нуются.   Благодарность  ,   подкрѣтг  меня! 

Л  I  О  Д  О   Р  ъ. 

Позѣэь  мчѣ  7  Лиза  ,  млту  ика  насъ  про- 
стить. Развѣ  ты  не  знаешь  каковъ  бываешь, 
гновъ  нѣжяой  матеря;  можешь  ли  онъ  долга 
продолжится  ?  Два  ,  то  і  дн  і  .  и  пошомъ  она 
благословишь,  насъ ,  и  примешь  въ  свои, 
ѳбъятіи. 

ЛИЗА. 
А  каковъ  будешь  ударь  дан  этой  нѣжно.й 
матери?  Вы  объ  зтомъ  не  подумаете  ;    пе- 
ренесешь   ли    она     его  ?     Оставьте     несча- 


(     І09     ) 

сшнуто ;     поѣзжайте     отъ     сюда ;     вреМя  й 
разсѣянноспгь    ушушатъ  вашу   любовь. 

Л   I    О  Д   О  Р  ъ. 

Нѣшъ,   любовл  моя  никогда  не  потухнешь. 
Еелибь  шы  знала  ,     что   со    мною  происхо- 
дить ,     бъ    какихъ    различныхъ    волненіяхъ 
бываешь     мое     сердце.     Когда    тебя     иѣггіъ 
со   мною  ,     то    мракъ     горести    меня  окру- 
жаеть;   ужасная  тоска  гложеть  мое  сердце, 
всѣ     чусгпвы    мои    поминутно    угасаютъ    й 
мертвѣіошь  ;     даже     жизнь  ,     которая    пре- 
ступнику ,    томящемуся    въ     позорѣ    и   по- 
срамл*ен*іи,   бываетъ  пріягпна  ,  для  меня  тя- 
гостна    и     отвратительна.      Весь     зшотъ 
свѣтъ,    гдѣ    природа  ,   соединясь    съ    рукою 
трудолюбія    и    искуства  ,    повсюду  разбро- 
сала   свои  красоты  ,     представляется   мнѣ 
мрачного  пустынею.    Но  когда  ты  со  мною, 
то   радость  и  веселье  со  мною  неразлучны  , 
слабые     мои  дарованги    возвышаются   и    ка- 
жутся   мнѣ    совершенными  ,   мысли  мои  сво- 
бодны  и  чисты  ,     воображение  пылко,  стре- 
мительно. *  Гіра    тебѣ      всякой      предмѣтъ 
меня  прельсчаётъ,   и  дѣлаетея   любезными. 


(      "О      ) 

ЛИЗА     вЪ    сторону. 
Какой  сладкой    ядъ    вь   этихъ    словах!** 
Силы  Ыебесныя,  подкрѣпите  меня! 

Л  I   О  Д  О  Р  ъ. 

Лиза  ,  ѣдишь  ли  ? 

» 

ЛИЗА. 

Нѣтъ?  сударь  ,  ради  Бога  оставьте  меня! 

л  і  о  д  о  р  тз. 

» 

Есче    разъ    тебя  прошу  ,    согласись ,    не 

заставь     силою    взять     себя ;    ты   видишь 

♦  меня     въ  такомъ    положении  ,    что    никакая 

власть    остановить    меня    не  можешь  :    ни 

должность }  ни  честь,  Ни  разсудокъ* 

ли  за,    бросясъ  предннмЪ  наколѣнп. 

Такъ  слезы  мои  успѣютъ.  Сжальтесь 
надъ  несчастною  !  не  погубите  птенца  > 
которой  хочетъ  и  долженъ  дышать  одною 
благодарностью.  Что  я  вамъ  сдѣлала  слабая 
и  невинная  дѣвка  ?  Не  возторжествуйгае 
ііадъ  безсильнымь  твореніемъ! 


(  "1  ) 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Геній  добродѣтели  !   Ген'ш  прелести  !  Ты 
долженъ    быть     моимъ    геніемъ.     Лойдемъ  1 
беретЪ  ее  за  руку. 

Ивановна     и   Федотъ    за  кулисами* 

Милости  просимъ  ,   пожалуй,  добрая  боя- 
рыня ! 

л   І.ОД.ОРЪ, 

Кто  тамъ  ? 

Лива   вырывается  изЪ  его  рукЪ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      VI. 

ТѢЖЕ,  ПРЯМОСЕРДОВЪ,  ДОБРОСЕР- 
ДОВА,  фЕДОТЪ,  ИВАНОВНА  и  КРЕМ- 
НЕВЪ. 

ли  ЗА  кидается    кЪ  Добросердовой. 

Ангелъ  хранитель  мой  !  спаси  меня.  .. 
федотЪ  н  Ивановна  ставятЪ  между 
тѢмЪ  на  столЪ  орѢхи>  стручья,  огурцы 
к   ендову   сЪ  пивомЪ. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Какъ  9  Ліодоръ,  и  ты  осмѣлился  ?  . . . 


(    ш    ) 


ПРЛМОСЕРДОВЪ. 
Я  очень  радъ  ,  что   онъ  воротился^   Лю-^ 
безной    Л'тодоръ ,     я    обѣсчалъ     тебѣ    ста- 
раться о  соединении  твоемъ   съ  Лизою,     но 
іпеперь   не  могу   эта  го  сдѣлать. 

Л  I   О  Д  О  Р   ъ. 

Какъ  $  и  вы  прошивъ  меня  ;  вы  ,  кото- 
рой всегда  попиралъ  предразеудки  и  обы- 
чаи 7  если  они  препятствовали  благополу- 
чно   людей. 

прямосердобъ. 

ІІѢптъ  ,  я  не  нротивъ  тебя  9  но  -  не  могу 
исполнить  даннаго  обѣсчанія.  Не  осуждай 
меня,  а  прежде  выслушай.  Я  обѣсчалъ  тебѣ 
старашея  о  соединении  твоемъ  съ  Лизою  , 
если  она  тебя  любитъ  ?  но  ты  меня  обма- 
нулъ  ,  Лиза  любитъ  Крёмнева  и  за  него 
согласна  выдтй. 

л  і  о  д  о  И. 

І\то  вамъ  зто  сказалъ  ? 

КРЕМНЕВЪі 

Я3  ваше  благородіе  ?  и  не  солгалъ,  спро- 
сите у  ней  сами. 


(     чЗ     ) 

ф   Е  Д   О  Т  Ъ. 

Точно  ,  она  согласна  за  него  идти. 

ИВАНОВНА. 

Спрашайте    ее ,     спрашайте  ,     она    давя 
согласилась. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Правда, правда,  пусть  Лиза  сама  рѣшитъ. 

ЛИЗА     вЪ  сторону. 
Рѣшигпельная  минута  приближается. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 
Л  согласенъ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Лиза  ,  говори  ?  скажи  откровенно:  за  кого 
ты    согласна  идти?   Вотъ    два  жениха. 

ЛИЗА. 
Такъ  ?  сударь,   они   говсряшъ    прайду,  Я 
иду   за  Осипа. 

И  В  АН  О  В  НА. 
я   Г  Такъ3  дитятко. 

с?<  фЕДОТЪ. 

о*1 1  Ну  вотъ  ! 

8 


(    "4   ) 

Л  I   О  Д   О  Р  ъ. 
Лиза  !  что  ты   сказала  ?  одумайся  ! 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 
Ліодоръ,    удержись!   ужъ  ли  ты  хочешь, 
употребішь    принуждение?..  Заставить  лю- 
бить   себя   не    возможно.  Дѣло  кончено,  ты 
долженъ  ее  оставить. 

л  і  о  Д  О  Р  Ъ. 

Ее    оставить  ?    Никогда      никогда     я   съ 
ней  не  растанусь. 

КРЕМНЕВЪ. 
Ктожъ    теперь    одинъ   противиться    мо- 
ему  счасгпію  ?    Тогпъ  ,    котораго   я  вырвалъ 
изъ   могилы.    Я   никогда     не    хотѣлъ     вамъ 
напомпнать  сраженіе     подъ    Прагою  ;   одна- 
кожз,    ваше    благородіе  9     вспомните.    Буля 
пролетѣла  на  сквозь  лѣваго  моего  колѣнка, 
я  повалился,  но,  увидя,     что   вы  плаваете 
подлѣ     меня    въ  к~>ови ,     я    забылъ    о    своей 
раздробленной  ногѣ  9   приподнялся  на  руки  и 
на   здоровую    йогу,    схватилъ    васъ   правою 
рукою   подъ  мышку    и   выползъ    съ  вами  изъ 
сражешя.  •  .    что  вы  тогда  мнѣ  обѣсчали  ? 


(    гЛ    ) 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Жестокой    Кремневъ  !   за  чѣмъ  ты  сйасѣ 
іінѣ  жизнь  ,    когда    теперь    ее  отъемлешь  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Какъ  ,  развѣ  ты  не   имѣешь  вохѣе  нйка«*> 
кйхъ  обязанностей  ? 

Л  I  О  Д  О  I*  ъ* 

Никакихъ  ! 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Боже  !  такъ  я  не  имѣю  сына.  Несчастная! 
я  не  пеклась  о  его  воспитан'ш,  язмкъ  наем,-* 
ника  преподавалъ  ему  обязанности  долж- 
ны я  матери  ?  онъ  ихъ  и  не  чуствуепгъ» 
Жестокой  сынъ  !  не  будь  мсгпктеленъ  ,  не 
вовлеки  меня  прежде  времени  во  гробъ.  Удер- 
жись !  Одна  минута ;  и  ты  можешь  быть 
моимъ  убійцею. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ, 

Необузданный!    и   ты  непоколебимъ  !    Ты 

хочешь  сдѣлэшся   убшііею  своей  матери. 

*  * 


(     пб    ) 

Л    I    О  Д   О   Р  Ъ. 

убійцею  моей  матери? —  Кровь  во  мнѣ 
хладѣетъ  ! —  Я  могу  сдѣлашся  убійцею 
моей  матери  !  .  .  .  нѣгпъ  ,  иѣтъ  ?  я  никогда 
имъ  не  буду.  Бросается  кЪ  ел  ндгамЪ. 
Матушка  !  простите  меня.  Если  должно 
одному  изъ  насъ  быть  несчастнымъ  3  то 
пусть  буду  я  несчастенъ  пусть  всѣ  бѣд- 
ствіи  падутъ  на  одного  меня.  Матушка  , 
я  оставляю  Лизу,  будьте  только  вы  бла- 
гополучны ! 

добросердова  ,    обнимая    его  пподнявЪ.    , 
Милой    сынъ !    Радость  и  утѣшеніе  мое  ! 

прямо  с ер до въ    обшмаетЪ  его. 

Великодушной  юноша  ! 

кремневъ    федоту  и  Ивановнѣ. 

Я  говорилъ  вамъ  ?  что  онъ  души  своей  не 
погубишь. 

фЕДОТЪ      И      ИВАНОВНА. 

Доброй  господинъ  !  золотой  помѣсчикъ  I 


(    пі    ) 

Л  Г   О  Д  О  Р  ъ. 

Кремневъ  ,     будь  счастливь!    Ты     заслу- 


жить Лизу. 


КРЕМНЕВЪ. 


Ваше  благородіе  ,  вы  мнѣ  слишкомъ  от- 
платили. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Любезной  мой  герои,  насладимся  теперь 
тѣмъ  удовольсгпвіемъ  }  которое  '  ты  до- 
сшавилъ  намъ. 

Л  і  О  Д  О  Р  Ъ. 

« 

Нѣтъ  ,  пуст:ігпе  меня;  я  уѣд у  отъ  сюда; 
не  требуйте    отъ    меня  сверх ь  моихъ  силъ. 

КРЕМНЕВЪ. 

Ваше  благородье,  осшаищесь  здѣсь  на  ны- 
нѣшней  вечеръ  ,  побЬсѢдуйте  съ  нами  ,  по 
радуйтесь  моему  счастіію  вить  я  здѣсь 
нашелъ    отца  хмоего    и  мать.   Вотъ   они! 

Л  I  о  Д  О  Р  ъ, 

Что  ты  говоришь  9  это  твой  ошецъ  и 
мать,  и  ты  хочешь  женится  на  ихъ  дочери? 


(     "8    ) 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Она  имъ  не  дочь  ,  милый  друпь, ! 

ЯРЯМОСЕРДОБЬ 
Она  у  нихъ  пріемышъ. 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Пріемышъ  ? 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Да  ,  я  и  сама  теперь  только  объ  этомъ 
услышала  ;  мы  за  тѣмъ  сюда  и  пришли  ? 
чтобъ  узнать  какъ  она  попала  къ  нимъ. 
федотъ  ,  какимъ  образомъ  Лиза  всегда 
слыла  твоею  дочерью  а  теперь  ты  гово- 
ришь, что  она  пріемышь  ?  Полно  правда  ли? 

ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 
Эхъ  !  боярыня!  Да  шгао  ты  это! 

ИВАНОВНА. 

Ахъ  !  кормилица  !    Да   не  ушто  мы  такой 
грѣхъ  на  душу  возмемъ. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Прикажи  ?  осударыня ,  выправится  въ 
митрическихъ  книгахъ  ;  тамъ  досконально 
изволишь  узнать,    што  она  намъ  не  дочька» 


(     "9    ) 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Чья  жъ  ока  дочь  ?    Какъ  она  къ  вамъ    по- 
пала ? 

ф  Е  д  о  т  ъ. 

А  вошъ  какъ,  буде  милости  вашей  не 
противно  буде тъ  выслушать  ?  такъ  я  ра- 
скажу.  Низменно  кланяюсь,  прошу  сѣсть  , 
боярыня  и  ваша  милость,  ваше  высокобла-^ 
город  іе ,  не  знаю  имя  и  отчества;  сядь, 
доброй  баринъ  у  и  ты.  ПрямосердовЪ  и 
Добросердова  салятся,  староста  между 
пмн,  Лпва  остается  подлѣ  Добросер до- 
вой  ,  ЛіодорЪ  подлѣ  Прямосердова  ,  а 
Ивановна   и  КремневЪ  позади. 

л  I  о  д  о  р  ъ. 

Разсказывай  ,  разсказывай,  я  не  хочу  си- 
дѣть. 

ф  Е  Д  О  Т  Ъ. 

Вогпъ  видите,  честные  господа  у  какъ  мы 
жили  есче  на  нпзу  ,  Осипа  у  насъ  ужъ  не 
было,  возилъ  я  приказчика  въ  Казань,  Онъ? 
нскупя  гаамъ  покупки,  отпустилъ  меня 
домой.    На  другой   день  ?  ужъ  подъ  вечеръ , 
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"Ъду   я  дорогой  по  берегу  Волги,  какъ  поды- 
мится  буря,   и  батюшки  мо  і !  свѣту   Божья" 
го  не  видать!  Дождь    какъ  изъ  ушата    по- 
лилъ  ,     громъ     ударъ    за     ударомъ,    моѵнія 
сжегаъ    и  палитъ  ,     а  вихорь-та  воп]ъ  такъ 
деревья    изъ   корня   рве.гпъ  !    Я  сворогпилъ  съ 
дороги,     ближе     къ   берегу  ,     хотѣлъ     было 
укрыгпся     подъ    дерево ,     какъ    хлынегпъ  съ 
рѣки  валъ. . .    глядь  !  Ань   выбросило   имъ  на 
доскѣ    бабу    съ    ребеночькомъ ,      я    благимъ 
матомъ  къ  нимъ  ,    хошѣлъ  помочь  бабѣ  ,  да 
нѣтъ  ужъ  поздно ,  она    вздрогнула  ,  молви- 
ла :    Лиза!     и    Богу  духъ  отдала. 

ДОБ.ОСЕРДОВ4,   ПРЯМОСЕРДОВЪ    И.    ЛІОДОРЪ. 

Лиза  ! ! ! 

фЕД  отъ     продолжаетЪ. 

К  схвашилъ  Лизу  на  руки,  качать  ,  ка- 
чать, она  и  заворошилась,  встрепенулась, 
обвила  рученками  вокругъ  моей  шѣи  ,  да 
діакъ  ко  мнѣ  прижалась  шшо  чуть  сердце 
изъ  меня    не  выскочило.    Милушка  ты  моя! 


конопляночка  !  безпріюшная  голоушкаі  оси 


(      121      ) 

рогпѣлое  дитятко !  Не  стало  у  тебя  ма- 
тери ;  нѣтъ  и  у  меня  родноза;  будь  ты  мо- 
имъ  дитяткой  э  я  буду  тебѣ  мать  и  ошецъ! 
Оберну лъ  ее  въ  кафтанъ  ?  сѣлъ  въ  тѣлегу 
и    поѣхалъ    домой. 

ПРЯМОСЕРДовь  во  все  время  раясказа, 
слушая  сЪ  волыипмЪ  вчнматемЪ,  спра- 
щнваетЪ    сЪ  вкутреннпшЪ    двпженІемЪ. 

Давно  ли  зто  случилось  ? 

ф  е  д  о  т  ъ. 

Да  какъ  бы  не  солгать  вашей  милости. 
Что,  старуха,  лѣгпь  осьмнадцать  никакъ 
ужь   есть  ? 

ИВАНОВНА. 

Да  ,    Потапычь  ?  будя. 

прямое  ЕРДОВЪ. 

Можетъ  ли  быть!  Въ  которомъ  мбскцѣ, 
кошораго  числа,  на  которой  сторонѣ  Волги? 

ф  Е  д  о  т  ъ. 

А  на  нагородной  сіпоронѣ  ,  бояринъ.  Ка- 
жись,    за  недѣлю  до  Петрова  дни. 
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ИВАНОВНА. 
Точно  тогда. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Близь  какого  мѣсгаа  ? 

ф  е  д  о  т  ъ. 

Версгпахъ  въ  десяти  огпъ  села  Воскре- 
сенскаго;  тутъ  возля  часовни ?  тутъ  на 
берегу  |   знашь  7  часовня  была. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 
Что  тогда  было  на  Лизѣ  ? 

ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 

Да  чему  быть  — *  постой  ,  бояринъ.  .  , 
ладоночка    была    на  ней. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Гдѣ  згаа  ладонка  ?  —-   ЦѢла  ли  она  ? 

ф  Е  Д  о  Т  ъ. 

Цѣлехонька ,    родимой  I 

ИВАНОВНА. 
У  меня  въ  коробкѣ. 
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ЛИЗА. 
О!    тпакъ  я  теперь  богата!  Я  имѣщ  бла  * 
гословеиіе  моихъ  родителей. 

ПРЯМОСЕРДОБЪ. 
Подай  ее  ско>рѢй. 

Ивановна    бѢжнтпЪ  вЪ  свЪтелку. 
разомъ   кормилецъ  ! 

ЛИЗА. 
Гдѣ  она?  гдѣ?    БѢжптЪ  за  Ивановной, 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      УН. 
ТѢЖЕ  ,    кромЪ  ЛИЗЫ    и  ИВАНОВНЫ. 

ПРЯМОСЕРДОБЪ. 
Боже !    какъ  сердце  мое  гпрепесчегтп?  5 

ДОБРОСЕРДОВА, 
Что  съ  вами   сдѣлалось  ? 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 
Скажите  ,    что  такое  ? 

ПРЯМОСЕРДОБЪ. 

Удержись  7      удержись      пробуждагаечійся 
яѣстникг?  ! 


(    «4    ) 

ЯВЛЕНІЕ  ОСЬМОЕ  и  ПОСЛЪДНЪЕ. 

ДОБРОСЕРДОВА,  ПРЯЛЮСЕРДОВЪ .  ЛІО- 
ДОРЪ,  ЛИЗА,  ИВАНОВНА, фЕДОТЪ 
и   КРЕЛІНЕВЪ. 

ли$л  вбѢгаетЪ  сЪ  ладонкою  пцѢглуетЪ  ее. 

Неоцѣненное  сокровисче  ! 

ИВАНОВНА. 

Вогпъ    она  ,  сударикъ. 

прямо  с ер до въ   вырываетЪ   у   Лнвы 
ла  донку. 

Подай  мнѣ     Лиза ! 

Л   И   3   А. 
Отдайте  мнѣ. 

прямосердоізъ  расматрмаетЪ  ла  донку. 
Кажется. . .  боюсь  ощибигпся  ! 

ЛИЗА. 

Отдайте,  ради  бога  ,   отдайте! 

ПРЯМосердовъ  разрываетЪ  ла  донку  н 
находшпЪ   еЪ  ней.  свой.  портретЪ. 

ЛИЗА,  увпдлла  донку  раз  о  рвану,    вскрп- 

кпваетЪ* 
Ахъ ! 
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Прямосердовъ  ?  портретЪ  выпадаетЪ  пзЪ 

его   рукЪ. 
Дочь  моя  ! 

ДОБРОСЕРДОВА      И      ЛІОДОРЪ. 

и  Г   Ваша   дочь  ! 

^)    фЕДОТЪ  ?    ИВАНОВНА  И  КРЕМНЕВЪ. 

&*  I   Его   дочь  ! 


Лиза    трепесчусчнмЪ    отЪ  уднвленіл 
голосомЪ, 

Гласъ  ангела  ! 

прямосердовъ  хочетЪ  обнять  Лпзу. 

Дочь  моя  ,  милая  дочь  !  —  Ты  не  вѣ- 
ришь  ?  Такъ  знай  же;  въ  гпо  самое  время, 
какъ  онъ  нашелъ  тебя,  разбило  на  Волгѣ 
нашу  лодку.  Женсчина?  которую  выбросило 
вмѣстѣ  съ  тобою  на  нагорную  сторону 
близь  часовни,  была  твоя  кормилица.  Под- 
нимаешь портретЪ  н  показываешь  ей. 
Этотъ  поргпретъ  ,  зашитой  въ  ла донку  , 
что  была  на  тебѣ  р  згао  мой  портретъ* 
Ты   дочь  моя  ! 

всѣ    сЪ  удивлен'СемЪ. 
Вашъ   портретъ!  его  портретъ! 


(  »»в  ) 

лизА. 
Можетъ  ли  быть  ?  Я  боюсь  и  думать» 

ДОБРОСЕРДОВА  П  ТірОЧІЯ    ТпѢснЯШСЯ  вПДѢгпЪ 

порпгретЪ* 

Такъ  точно  это  вашъ   портретъ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Ѵжъ  ли  сердце    твое  молчитъ  ? 

Лиза. 
Сеодце  мое  трепесчетъ,   рвется;  чуствьі 
волнуются!    Башютка  !  бросается   на  ко- 
ЛЬпн      пиедЪ      ПрячосердовымЪ ,     а    онЪ 
обнимая   ее  ?    садится    на   стулЬ* 

ліодоръ    расматрнваетЪ  портретЪ, 

Такъ,    это  его  почгпенныя  черты;  сердце 
Мое    не  ошиблось   въ  выборѣ  Лизы. 
ПРЯМОСЕРДОВЪ.      . 

Милая  ?  любезная  дочь!  Ты,  которую  я 
почиталъ  погибшею  ,  подлинно  ли  ты  мнѣ 
возврасчена  ?  Ты  вйдѣла  мой  портретъ,  а 
я  вижу  въ  тебѣ  портретъ  твоей  матери* 
Боже  милосердый  !  Жестоки  удары  горе- 
сти, но  одна  минута  радости  и  все  обно- 
вилось ! 
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ЛИЗА. 

Батюшка  !  батюшка!  Такъ  я  не  сирота? 
Боже!  ахъ?   какъ  я  счастлива  ! 

Ивановна,   разсматрнвал  послѣ  всѢхЪ 
пэртпретЪ* 

Такъ  точно  ,  згпо  его  лице.  Ахъ !  какъ 
я  рада!  ахъ  Лизанька  !  ВѢжнтЪ  обнять 
Лпву ,  но  вдругЪ  останавливается*  Ахъ! 
ваше  пріосходительство. 

Лиза    обнпмаетЪ  ее  к  Старосту* 

Милая  Ивановна  5  истинная  мать  моя  !  я 
всегда  останусь  твоею  Лизою.  Отецъ  мой! 
Спаситель  мой  !  Я  никогда  не  забуду  гпво- 
ихъ  попеченш  обо  мнѣ.  Батюшка  !  зггш 
добрые    люди  любили   меня  какъ  дочь  свою. 

Федотъ,   подошедЪ    кЪ  Прнмосердову 
асочетЪ  стать  предЪ  ннмЪ    на  колѣпп , 
но  тотЪ  не  допускаетЪ  его. 

Милосердой  господинъ!  можетъ  я  и  вино- 
вать  что  не  объявилъ,  но  Богъ  те  пору* 
кою  я  не  зналъ  ,  что  ее  милость  6оярско& 
дитя  у  я  бы  тогда  жъ   ъъ  городъ. .  * 


ИВАНОВНА  то  же  згочетЪ  стать  на  колѣ- 
но  ,   но  Лиза  ее  недопускаетЪ. 

Точно  не  знали ,   кормилецъ. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Старики  ,  что  вы  дѣлаете  ?  .  .  .  Ты  ви- 
новатъ!  Въ  чѣмъ  ?  Развѣ  въ  гпомъ  ,  что 
спасъ  дочь.  О!  это  такая  вина,  за  кото- 
рую много  мнѣ  надобно  для  тебя  сдѣлать, 
чтобъ  отблагодарить.  ОбнкмаетЪ  его. 
НѢтъ  у    мой    другъ  ?    не    обижай  меня. 

ф    Е   Д    О    Т    Ъ. 

Такъ    я  не  вино  в  а  тъ  ? 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Нѣтъ  ,  не  вино  за  тъ. 

ф  Е  Д  о  Т  ъ. 

Слава  Вышнему  на  небѣ  !  Шестьдесятъ 
лѣтъ  прожилъ  я  на  бѣломъ  свѣтѣ  у  нпвъ 
пылинки  не  былъ  приличенъ  7  и  вдругъ  какая 
было  напраслина  постигла.  Старуха!  Марфа 
Ивоновна  !  Невиноваты !  ОбннмаетЪ  Ива- 
новну. 


{     *29    ) 
добросердова  ,     обнимая  Лизу. 

Милый  другъ  !  поздравляю.  Пусть  слезы 
мои  докажу тъ,  какъ  я  рада  іпвоему  бла- 
гополучно ,  но  простишь  ли  ты  мнѣ  сево- 
днишней  день  ? 

ЛИЗА. 

Творецъ  просченья  проситъ  у  своего  гпво 
ренья. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Благотворительный  другъ  !  И  ты  почи- 
таешь себя  виновною  1  —  Ты  ,  которая 
воспитала,  образовала,  словомъ  душу  дала 
милой  моей  дочери  ?  —  Чтобъ  она  была 
безъ  твоихъ  попеченій  ?  Могла  ли  бы  она 
доставить  столько  радостей  отцу  своему? 
Отцу  !  И  такъ  я  подлинно  отецъ?  Я  имѣю 
дочь  ? —  Какъ  пылко  начала  течь  во  мнѣ 
кровь!  Все  сусчесгпво  мое  оживилось?  Великій 
Боже  !  лиши  меня  теперь  богатства  ,  здо- 
ровья ;  ввергни  въ  нисчешу,  обрати  всѣ  пес- 
частіи,  болѣзни  на  слабую  мою  голову,  я  все 
буду  называть  Тебя  Милосердымъ  Богомъ! 
Ты  возвратилъ  мнѣ  еокровисче  мое!  Обнн* 
иаетЪ    дочь.  % 

9 
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ЛИЗА. 

І>атюшка5(дражайшій  батюшка!  Вся  жизнь 
моя  должна  быть  иосвясчена  для  твоего 
удовольствія. 

Л  I  О  д  о  РЪ     вЪ  сторону. 

Каждое  ее  слово  ,  каждое  ее  нѣжное  чу-* 
ство  производить  но.юе,  пріягпное  движеніе 
въ  моемъ  сердце  и  она  не  захотѣла  быть 
моею  !    Бросается   вЪ  отчаяніп  на  стулЪ. 

к  р  е  м  н  е  в  ;ь. 

Стопу шечной  залпъ  не  оілушилъ  бы  меня 
такъ  ,  какъ  я  теперь  оглушенъ  этой  вѣ- 
сточкой!  Да  я  насилу  очнутся  могъ.  Поз- 
дравляю, ваше  высокоблагородье  ,  теперь 
и  вы  съ  нами    сравнялись. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Да  ,  Кремневъ  ?  и  я  ужъ  теперь  не  сиро- 
та,—  Но  что  ты  скажешь?  Я  и  дочь  моя 
дали  тебѣ  слозо. 

ИВ   АНОБНІ, 

И  —  кормилецъ  ! 


(     іЗ.     ) 

К   Р   Е   М   Н  Е  В    Ъ. 
Точно,  ваше  высокоблагородіе  ,  и  вить  вы, 
какъ  честной  человѣкъ  и  храбрый  полковник?» 
не  осмѣлитесь    взять    наза дь    ваше    слово» 

Ивановна ,    дергал  Кремпева  за  полу. 
Сынокъ ! 

К  Р  Е  М  Н  Е   В   Ъ.     ^, 
Ее    милость   также    не    отопрется    опгъ 
своего  обѣсчанія. 

Ивановна     дергастЪ   силънѣе. 
Господинъ  служивой  ! 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 
Что  скажешь,  дочь  моя  ? 

ЛИЗА. 

Батюшка  ,  могу  ли  я  имѣшь  теперь  свою 
волю  ?    Чтоватмъ  угодно  6у детъ  мнѣ  прика-   . 
загпь  э   то  будешь  свято  исполнено. 

КРЕМНЕВЪ. 

И  обѣсчаніе  выполнено.  Такъ,  вы  люди 
благородные  ,  честные  и  отъ  своего  слова 
не  отопретесь ?    я  зто   знаю, 
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ф   Е  Д    О    Т  Ъ. 
Что  ты,  Осипъ,  затѣялъ  ? 

кремневъ    тихо   федоту. 

Помолчи  батюшка.  —  Ваше  высокобла- 
городье ,  вить  коли  я  имѣю  ваше  честное 
слово,  то  я  его  властелинъ  ,  и  могу  имъ 
располагать  по  своей  воли.  Такъ  знайте 
же,  что  по  этому  праву,  ваше  честное 
слово  и  любезной  вашей  дочьки  обѣсчаніе  , 
я  отдаю  его  благородію.  Ваше  благородіе! 
война  кончилась  ,  миръ  обнародаванъ ,  дѣло 
идегпъ  о  размѣнѣ  илѣнниковъ.  Отдайте 
сударыня  ,  мое  сердце  на за дъ,  Я  не  хочу  , 
чтобъ  оно  было  у  васъ  въ  полону.  Я  и 
ружья  своего  неотдавалъ  въ  плѣнъ,  не  то 
что  сердца.  Ваше  благородіе  ,  генералъ 
маршъ  пробили  ,   приступайте  ошважнѣе. 

л  і  о  д  о  р  ъ. 

Кремневъ  !  Бросается  вЪ  обЪлтія  кЪ 
Лр  яиосер  дову .  Пріимяте  и  мое  учаспнѳ 
въ  вашей  радости  !  ВдругЪ  вырывается 
изЪ  его  обЪятш,  устремляетЪ  па  пего 
глава  9     и    говоритЪ     дрожасчпмЪ     отЪ 


(     іЗЗ    ) 

страха  голосомЪ.  Но  будьте  справедливы, 
скажите  чистосердечно,  могуль  я  радо- 
ватся    вашему   благополучию  ? 

П  РЯМ  О  С  ЕР  Д  О  В  Ъ. 

Пусть  Лиза    за  меня  гпебѣ  отвѣчаетъ. 

л  т  о  д  о  р  ъ. 

Скажите  ,  сударыня  ,  мое  простое,  пыл- 
кое сердце  ,  руководствуемое  честными 
правилами  ,  достойно  ли  будетъ  вашего 
вниманія  ? 

ПРЯМО  СЕРДОВЪ. 
Говори  ,   милая  дочь  у    скажи   одно  слово  , 
да  ?    или  нѣтъ  ,    зто  въ  твоей  воли. 

ЛИЗА. 

Я  уже  вамъ  сказала  ,  что  ваше  приказа- 
ние 3    батюшка  ,  моя  воля. 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Мое  приказание?  Милая!  я  хочу  любить 
тебя  ,  а  не  приказывать- 

Л  I  О  Д  О  Р  ъ. 

Рѣшите  мою  судьбу! 


(    Щ   ) 

ЛИЗА  подаетЪ  ему  руку,  взгляну вЪ  прежде 
на  Прямосердова   к  на  Добросердову. 

Она  рѣшена! 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Такъ   ты  его  любишь  ,   милая  Лиза  ? 

ЛИЗА. 
Люблю. 

ДОБРОСЕРДОВА. 

И  жертвовала  своею  любовью  своимъ 
благополучіемъ. 

ЛИЗА. 

Благодарность  заставляла  меня  всѣмъ 
тебѣ  жертвовать. 

ДОБРОСЕРДОВА    обннмаетЪ  Лнчу. 
Благодарность  ?  вотъ  твое  торжество! 

ПРЯМОСЕРДОВЪ. 

Милыя  женсчины !  Ваши  нѣжныя  чувства 
всегда  близки  къ совершенству.  СоеднняетЪ 
руки  дѣтей  Любезныя  дѣти  ,  будьте  сча- 
стливы ! 


(     і35     ) 

ДОБРОСЕРДОВАі 

Будьте  другъ  другу    вѣрны! 
л  і  о  д  о  Р  ъ. 


и  I    Лиза  !  батюшка  ! 

о   (  ЛИЗА. 
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ь^і   Ліодоръ  !  матушка! 

ф  Е  Д   О  Т  Ъ. 

Старуха  !  Осипъ  !  я  чаялъ;  что  ужъ  мнѣ 
радошнеіі  давииіняго  не  будетъ  ;  анъ  лихъ 
нѣтъ  9  мнѣ  теперь  есче  веселѣе  :  молодая 
боярышня  ,  что  я  вскормилъ  вспоилъ  ? 
счастлива  ! 

ИВАНОВНА. 

и  I    Такъ",  Потапычь  ,  шакъ! 

КРЕМНЕВЪ. 
йт1  ѵ.  Такъ;  мой  доброй  старикъ  ! 

ДОБРОСЕРДОВА. 
Добрые  люди,  и  вы  довольны  ? 

СТАРОСТА  ,     ИВАНОВНА     И    КРЕМНЕВЪ. 
Довольны !  веселы ! 


{  іЗб  ) 

ДОБРОСЕРДОВА. 

Слава  Богу  !  теперь  и  я  могу  сказать  9 
что  л  собой  довольна :  теперь  и  я  могу 
свободно  вздохнуть.  Истинный  другъ ,  ми^ 
лыя  дѣти  и  вы,  добрыя  люди  ,  радуйтесь 
моей  радости  и  поздравте  меня!  Положение 
мое  было  ужасно.  Любя  Лизу,  я  воспитала 
выше  ее  званія ;  и  тѣмъ  самымъ  едва  не 
погубила  ее  ,  себя  и  всѣхъ,  кто  мнѣ  драго- 
цѣненъ.  Но  теперь  все  перемѣнилось.  И 
воспитанница  моя,  жертвовавъ  мнѣ  собою, 
доказала  ,  что  для  возвышенной  души  нѣтъ 
ничего  невозможнаго  и  что  она  одна  до- 
стойна быть  благополучною. 
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